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Important notes

Before operating the appliance, please read the instructions
manual and follow the instructions provided.

The manufactureris notliable for any damages resulting
from use of the appliance contrary toits intended use, or its
inappropriate use. Save thisinstructions manual so you will
also be abletorefertoit when using the productinthe
future.

The applianceisintended forhome use only. Do not use for
other purposes contrary toitsintended use.
Connecttheappliance only to an electrical supply with
specificationsin accordance with the information on the
data plate.

This appliance may be used by children aged 8 years and
above, and by persons with reduced physical and/or mental
capabilities, and by persons with little experience and
knowledge concerning the appliance, only if they have been
given supervision or instructions concerning the use of the
appliancein asafe way, and they understand the hazards
involved. Children should not play with the appliance.
Unattended children should not be allowed to perform the
cleaning and maintenance of the appliance.

Periodically check the state of the power cord. If the integral
power cord is damaged, it should be replaced by the
manufacturer, or a professional repair facility, or by a
qualified person, in order to avoid hazard.

The charging unit should be kept away from tanks
containing water, such as bathtubs, washbasins or toilets.
Use only the manufacturer's original spare parts, or those
recommended by the manufacturer. Using accessories not
recommended by the manufacturer can damage the
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appliance and threaten operational safety.

Do not pour hot water (hotter than 40 degrees Celsius), or
any other corrosive liquid, into the container. Itis not
recommended to use mouthwash liquids with thisirrigator,
as some of them can damage the device.
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~ (€ Deviceis compliant with EU directives: |
|| # Low voltage directive (LVD) \
— - 7| —n Electromagnetic compatibitity (EMCO — — — — — — — —

| /|| Dbevice marked CE mark onrating label |

UNhen this crossed-out wheeled bin symbolis attached to a product it means that the product‘
is covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local |
| __separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance shouldbe
ﬁ Welivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which may affect|
| ] ﬁhe environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin. |
‘ our product contains batteries covered by the European Directive2013/56/UE, which cannot‘
‘ e dispose with normal household waste. Please inform yourself about the local rules on
Keparate collection of batteries because correct disposal helps to prevent negative |
| consequences for the environmental and human health.
L \
| Environmental information
I M\II unnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to ‘
| | ﬂeparateintothree materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene |
‘ (bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
[ eused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations ‘
| regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.
A \
| Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,
@ hich can berecycled and reused. |
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‘Tﬁcmnic I data ‘
‘Powersu ply: 100-240V~50/60Hz
‘quyqr:O.HJ]W ‘
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1/ |Replaceableirrigationnozzles =~ 6. Water container |
‘2.‘ ‘Irrig‘ation—nozzle release button 7. Water-supply hose |

_ [38. Startbutton. 8, Water-fillcap_ - -
Wd)pé‘rating—modechange button 9. Chargingstation T

5)|Opéerating-mode indicator |

\

| L] \

BATTERYCHARGING \

—‘Y sheui makesuretheirrigator isturned off before you place-itin the charging station — — — —
‘PI the arging station (9) into a power source. Place theirrigator in the charging station. The full ‘
cllarzing rocess can take up to 24 hours. Itisrecommended to keep the irrigator in the charging ‘

‘st Ai n.The battery includes an overcharging-protection system.

When thedevice is charging its battery, the charging indicator blinks. When the battery is fully ‘

lcharged, the indicator shines changelessly.

LET |
‘U?A?E
‘1. ‘ Put“hereplaceablenozzle(1)ont0theb0dy. ‘
2. ‘ ‘Fill he water container. The water amount can be supplemented in two ways: by moving the ‘
‘inletcapt ), or by moving the whole water container down. Make sure the water temperature is not
high@rtthMoC |
3. Setthe mode with the operating-mode change button
‘4.\ | | Kelp the device in the vertical position and direct the nozzle onto the teeth and inter-dental |
spaces.
‘5.‘ ‘ T Ker your mouth open so that excess water can go out. |
6.‘ N Pu}fh the start button (3) to clean the teeth with water. |
‘7. W L:n cleaningis over, turn off the device with the start button (3). Itis not recommended to

le quaqe;rinthe container, due to bacteriaand other microorganism development. |

\8. Toremove the nozzle, push the nozzle-release button (2) and pull the nozzle up.

‘9.\ | | Plafle the device's body in the charging station. |

cLEANING MODES \

‘1.‘ | ‘NO MAL - standard cleaning mode ‘
7‘2.7 SOFT - delicate cleaningmode

3.‘ ‘ ‘PUWE—pulsing mode for gum stimulation ‘

|

CLEANING AND MAINTANANCE |
Before cleaning the device, make sure that the charging station is disconnected from the power
supply. ! |
‘W]ge‘theﬁhargingstationwithadampclothanddryit. |
‘W e'thefirrigator's body with a damp cloth and dry it.

D m)tsu‘ merge theirrigator's station norits body in water. ‘
[Recommended irrigator’s nozzles: BLAUPUNKT ACC026.
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e — e —g— — g — — — — — — — — — — — — —— —— —— ——

B 7WIq:h*que|nformat|onen |
: | Moridem Gebrauch lesen Sie das Handbuch und befolgen Sie |

— rdieidarinenthaltenen Anweisungen. DerHersteller haftet— | —

| ' nicht fir Schaden, die durch unsachgemalen Gebrauch |

|  oder unsachgemafBe Handhabung verursacht werden.

FHBTe ahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf, damit Sie sie
— | _auch beispaterer Nutzung des Gerates nutzen kénnen.

i . as‘ Geratist nur fir den hauslichen Gebrauch bestimmt.

r 'Verwenden Sie es nicht fir andere Zwecke als den
| HBes‘fimmungsgeméiBen Gebrauch.
+ | DaslGeréat darf ausschlieBlich an eine Steckdose

I

|

\

\
'@ngeschlossen werden, die mit den Werten auf dem |

\

|

|

\

\

| Myplenschild tbereinstimmt.

' sind und von Personen mit eingeschrankten korperlichen
undgeistigen Méglichkeiten und von Menschen mit einem
Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn
1 inﬁ' Kontrolle und eine Schulung bezlglich derVerwendung‘
der usristung sichergestellt werden, so dass die damit
verEundenen Risiken verstanden werden. Kinder dirfen
n Ht mit dem Gerat spielen. Kinder diirfen ohne Aufsicht
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_ Wﬂﬂeﬁdnigung undWartung der Gerate durchzufiihren.

I
|
|
| 'qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu \
' mermeiden. \

|

|

|

\
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| | Hersteller empfohlen werden. Die Nutzung von nichtvom |

| Hersteller empfohlenem Zubeh6r kann zu Schaden am Gerat|

— rfirhren unddie SicherheitderVerwendung gefahrden. — — 1 —
L /Rullen Sie kein heilBes Wasser (warmer als 40 Grad Celsius) |

|  und keine dtzenden Flussigkeiten in den Wassertank. Die

| | Merwendung von Mundspulungenin der Munddusche wird

] i ‘Lempfohl,enfdaeinige Mundspulungendas Gerat —

\ ‘ ‘b‘echhédigen kénnen.
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| \€ Deviceis compliant with EU directives: \

I~ #Low voltage directive (LVD) \

— - 7| it Electromagnetic compatibitity (EMC) — — — — — — 1 —
|| Pevice marked CE mark onrating label |

K MVennsichaufdemGeréteinPiktogrammmiteinerdurchgestrichenenMUIItonnebefindet, |

edeutet das, dass dieses Produkt den Beschllssen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht.

(— ‘ an soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fiir die Sammlung von ‘
- W‘ *@Iektristher‘rundﬁekt‘mn'rstheTrAbfﬁIerrvertraurmacﬁen.Manstsllg@méﬁﬂerﬁsrtﬁ‘cherf T -
[ orschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt
Il erden. Die ordnungsgemafBe Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative |
| Folgen fir die Umwelt und menschliche Gesundheit.

R |

r Produkt enthélt Batterien, die unter die europdische Richtlinie allenund die

Ihr Produk haltB ien, di di dische Richtlinie 2006/66 / EG fall ddi
Hichtmitnormalen Haushaltsabfallen entsorgt werden konnen. Bitte informieren Sie sich |
| ? ‘EberdieértlichenVorschriften Uber die getrennte Sammlung von Batterien, da die korrekte |

‘ ntsorgung dazu beitragt, negative Folgen fiir die Umwelt und menschliche Gesundheit zu
[ Nermelden. ‘

und Bauelementen hergestellt.

L \
TECHNISCHE DATEN

‘StwrhverHorgung: 100-240V~50/60Hz \
Leistung:0.7-1.7W
Tmeif

[Das Produkt ist aus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien
\
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1)|Austauschbare Dusenfiirdie 5. AnzeigedesBetriebsmodus |

Mund ‘usche 6. Wassertank |
___R. Entriegelungsknopffiirdie =~ 7. Wasserzulaufschlauch -

‘DHs‘e ] 8. Einfiillkappe T

3/ |Einschalter 9. Ladestation |

‘4.‘ ‘ﬁetﬂiebsschalter |
|
LT |

‘A hten Sie bitte darauf, dass die Munddusche ausgeschaltet ist, bevor Sie sie in der Ladestation
plmzperen. |
|SchlieBen Sie die Ladestation (9) an die Stromquelle an. Stellen Sie die Munddusche in die Ladestation.
Dik\vbllst\éndigeAufladung kann mehrals 24 Stunden dauern. Es wird empfohlen, die Munddusche in |
der Lade Lation stehen zu lassen. Der Akku hat eine Schutzschaltung gegen Uberladung.
Welal% end/des Ladens des Akkus blinkt die Ladekontrollleuchte (CH). Wenn der Akku vollstéandig |
‘alﬂf?efladﬂn ist, leuchtet die Ladekontrollleuchte dauerhaft. ‘
‘AWMENQPNGDERMUNDDUSCHE ‘
[1. Stecken Siedie austauschbare Diise (1) auf das Gerét.
2.| | | Fullen Sie den Wassertank mit Wasser auf. Sie konnen den Wassertank mit Wasser auf zwei Arten |
‘berlIen.C')ffnenSiedazuentwederdieEinfUIIkappe(S)oderziehenSiedenWassertankvomGeri—jtab.
ArmténSi‘édarauf,dassdieWassertemperatur400Cnicht(jbersteigt. ‘
‘3.‘ | ‘Wémlen Sie mithilfe des Betriebsschalters (4) das gewiinschte Putzprogramm. |

‘4. Halten Sie das Gerat aufrecht, fiihren Sie die Diise an Zdhne und Zahnzwischenraume.

S.‘ | | LasHen Sie den Mund offen, damit das Wasser ablaufen kann. ‘
\6. Driucken Sie den Einschalter (3), um den Wasserstrahl einzuschalten.

7.] | | Na¢h der Reinigung driicken Sie den Ausschalter (3) zum Ausschalten des Gerétes. Es wird |
\empfohlen, den Wassertank wegen des Wachstums von Bakterien und anderen Mikroorganismen
v&ll‘sféndig zu entleeren. ‘
‘SQJ | Zurﬂ Entfernen der Dise driicken Sie den Entriegelungsknopf (2) und ziehen Sie die Dise nach |
oben.

‘9.‘ N Ste”en Sie das Geratin die Ladestation. ‘
‘PIM'ZPR(HGRAMME |

h. NORMAL - normales Putzprogramm
2.1 | | SOFTT - sanftes Putzprogramm \
‘3.‘ K PUlﬁE—ein Programm mit pulsierendem Druck fiir die Stimulation von Zahnfleisch

‘REIMGUNG UND PFLEGE ‘
[Vor der Reinigung bitte sicherstellen, dass die Ladestation an die Stromversorgung angeschlossen ist.
Wischen §jie die Ladestation mit einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie sie. |
Wischen Sie das Gehduse der Munddusche mit einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie es.

DiklLadestation und das Gehause der Munddusche diirfen nicht ins Wasser getaucht werden. |
‘Er?[rf‘ohltﬂ\e Dusen fur die Munddusche: BLAUPUNKT ACCO026.
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e — —

- WAZNE INFORMACIJE |

: | Rrzed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac \

— — rinstrukcje obstugti postepowaéwedtug wskazéwekw niej- — —
 zawartych. Producent nie odpowiada za szkody |

| ‘s‘po‘yvodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego
| przc—fznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga. Instrukcje

obs

|

\

|

|

|

\

* Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie
| lluzywac doinnych celéw, niezgodnych z jego

| | przeznaczeniem.

* | Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka o
|  charakterystyce zgodnejz wartosciami natabliczce

' znamionowe;.

e

|
\
|
|
\
\

| Nln‘i‘ejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
conajmniej 8 latiprzez osoby o obnizonych mozliwosciach

| sz‘éznych, umystowych i osoby o braku doswiadczenia i

| &‘naﬁomoéci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzor lub

linstruktaz odno$nie uzytkowania sprzetu w bezpieczny

| slposob, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.
" | Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru

| niepowinny wykonywac czyszczeniai konserwacji sprzetu.
- | Okresowo sprawdzaj stan' przewodu zasilajacego. Jezeli- — |~ —
| HrZﬁ:Wéd zasilajacy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to

powinien on by¢ wymieniony u wytwoércy lub w

| sp:{cjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez

| Wyl@walifikowanq osobe w celu unikniecia zagrozenia.
» I Baza tadujaca powinna by¢ umieszczona z dala od

| Zbiornikow z wodg takich jak wanna, umywalka czy toaleta.
- [ lUzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw do urzadzenia lub

' rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriow |

nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzi¢,




!
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= |
| |ldo Uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu

|
| uzytkowania. \
- rNiewlewajdozbiornika gorgcejwody{(cieptejszejniz40- — — —
 stopni Celsjusza) ani cieczy ktore sg zrace. Nie zaleca sie |
| sz‘wania ptyndéw do ptukania jamy ustnejw irygatorze, |

|

| ‘p‘onHiewaz niektore moga uszkodzi¢ urzadzenie.
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" (€ Urzadzeniejest zgodne zwymogami dyrektyw Unii |
||~ |Europejskiej: |
— - m| —r Yrzadzeniaelektryczneniskonapieciowe-Lowvottage — —
| .|| (directive (LVD) |
| 0 H—Kompatybilnoéc’ elektromagnetyczna - |
\ Electromagnetic compatibility (EMC) |
|

N . . . .
- f\NyrQsznaczonyCE natabliczceznamionowej ~
Ll |
| ‘Heéli na urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt ‘
‘ jest objety postanowieniami dyrektywy europejskiej2012/19/EU. Nalezy zapozna¢ sie z
|wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiorki odpadow elektrycznych i ‘
| elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzucac¢
ego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
[T Ik duk ktymiodpadamid i. Prawidt ieci |
| ] ‘Eroduktuzapobiegniepotencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i |
drowia ludzkiego.
| | ‘Ezczegé%oweinformacjeonajblizszym punkcie zbiorki mozna uzyska¢ bezposrednio od |
przedawcy lub w firmie
| ‘ ‘ ‘ ‘ laupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa, ‘
tel. + ,email:info@blaupunkt-audio.p
1.+48 223319959 il:info@bl k dio.pl
Ll \
\ Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywa europejska 2013/56/UE. Baterii nie
‘ olno wyrzucac razem z odpadami gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z ‘
‘ N ‘Lokalnymiprzepisamidotyczqcymioddzielnejzbiérkibaterii, poniewaz prawidtowa |
tylizacja zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
I ‘Fdrowmludzklego, ‘

||| |Informacje o ochronie srodowiska naturalnego |
| Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
‘ ‘ ‘ ‘}nateriaiysk’fadoweopakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka ‘
‘ Eolistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny).
‘ rzadzenie wyprodukowano z materiatow, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢ ‘
| 7‘Poinow?ie poich demontazu przez wyspecjalizowana firme. Nalezy przestrzegac lokalnych r
‘ przepiséw dotyczacych utylizacji materiatdéw opakowaniowych, zuzytych baterii i
|piepotrzebnych urzadzen. |

M)oddac’ recyklingowi i ponownie uzy¢. |

Pane techniczne
Zdsjlanie{[100-240V~50/60Hz |
Moc: 0.7-1.7W

| |
@ |Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakoéci materiatéw i podzespotow, ktére mozna |
|

N
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1. Wymiennadyszeirygatora 5. Wskaznik trybu pracy
2. Przycisk zwalniania dyszy 6. Zbiornik nawode
irygatora 7. Wazdoptywu wody
3. Przycisk wiacznika 8. Korek wlewu wody
4. Przyciskzmianytrybupracy 9. Stacjatadujaca

LADOWANIE AKUMULATORA

Nalezy upewnic sie ze irygator jest wytaczony zanim umiesci sie go w stacjitadujacej.

Podtaczy¢ stacje tadujaca (9) do zrodta zasilania. Umiesci¢ irygator w stacji tadujacej. Petny proces
tadowania moze trwac ponad 24 godzin. Zaleca sie przechowywanie irygatora w stacji tadujace;j.
Akumulator posiada uktad zabezpieczajacy przed przetadowaniem.

Kiedy irygator taduje akumulator, wskaznik fadowania baterii (CH) bedzie migac. Kiedy akumulator
zostanie w petni natadowany, wskaznik bedzie Swiecic¢ sie jednostajnie.

UZYWANIE IRYGATORA

1. Natozy¢ wymienng dysze (1) na korpus.

2. Napetnic¢ zbiornik woda. Mozna uzupetni¢ wode w zbiorniku na dwa sposoby, odtykajac korek
wlewu wody (8), badz zsuwajac caty zbiornik wody w doét. Zwréci¢ uwage by temperatura wody nie
przekraczata 400C.

3. Przyciskiem zmiany trybu pracy (4) ustawic¢ oczekiwany tryb.

4 Trzymac urzadzenie w pozycji pionowej, kierowac dysze na zeby i przestrzenie miedzyzebowe.
5 Pozostawic usta otwarte, tak by namiar wody moégt swobodnie wyptywac

6. Nacisna¢ przycisk wiacznika (3) by uruchomic¢ czyszczacy strumien wody.

7. Po zakonczeniu czyszczenia wytaczyc urzadzenie wiacznikiem (3). Zaleca sie nie pozostawiania
wody w zbiorniku ze wzgledu na rozwdj bakteriiiinnych drobnoustrojow.

8. Aby zdja¢ dysze, nalezy nacisna¢ przycisk zwalniania dyszy (2) i pociggna¢ dysze do gory.

9. Odstawi¢ korpus na stacje tadujaca.

TRYBY CZYSZCZENIA

1. NORMAL - standardowy tryb czyszczenia

2. SOFT - delikatny tryb czyszczenia

3. PULSE - tryb pulsacyjny dla stymulacji dzigset

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed przystapienie do czyszczenia, upewnic sie, ze baza tadujaca jest odtgczona od zasilania.
Przetrzec baze tadujaca wilgotna Sciereczka i nastepnie osuszyc.

Przetrzec korpusirygatora wilgotna sciereczka i nastepnie osuszyc.

Nie zanurza¢ bazy tadujacej ani korpusu irygatora w wodzie.

Rekomendowane dysze irygatora: BLAUPUNKT ACC026.
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Dulezité informace
Pfed zacatkem pouzivani zafizenisi pfectéte navod k
obsluze a postupujte podle vném obsazenych pokynd.

* Vyrobce nezodpovida za Skody zpUsobené pouzivanim
zaftizenivrozporusjehouréenim nebo jeho nespravnou
obsluhou. Navod k obsluze uschovejte, aby ho bylo mozné
vyuzitibéhem pozdéjsiho pouzivani vyrobku.

Zatizenije ur¢eno vyhradné kdomacimu pouziti
Nepouzivejte ho k jinym ucellm, které se neshodujis jeho
urcenim.

Zatizeni pfipojujte vyhradné k zdsuvkam s charakteristikou
shodujici se s hodnotami na typovém Stitku.

Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentdlnimi schopnostmi
Cisnedostate¢nymizkusenostmi ¢iznalostmi, oviem pouze
pod dohledem nebo po poucenio bezpecném pouzivani
zarizeni, a pokud sijsou védomy prislusnych rizik. Déti si se
zatizenim nesmi hrat. Déti bez dozoru nesmi provadét
CiSténia udrzbu zafizeni.

- Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud se
poskodi neodpojitelny napajeci kabel, musi byt vyménén u
vyrobce nebo specialnim servisem, pripadné kvalifikovanou
osobou, aby se zamezilo riziku.

+ Nabijecizdkladna musi byt umisténa dale od nddrzi s vodou,
jakojevana, umyvadlo nebo toaleta.

- Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi k zafizeni nebo
pfisluSenstvidoporucené vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporuc¢eného vyrobcem muze vést k poskozenizafizenia
ohrozit bezpecné pouzivani.

Do nadrzky nenalévejte horkou vodu (teplejsinez 40 °C), ani
zadné ziraviny. Nedoporucuje se virigatoru pouzivat

13

<<
=
-
)
o
9




DIR501 ©® BLAUPUNKT

tekutiny pro vyplach Ustni dutiny, protoze nékteré tyto
tekutiny mohouirigator poskodit.

14
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T T€7\ngi;erﬁ spliiuje pozadavky smérnic Evropské unie: |
|| |r Elektricka zafizeniuréena pro pouzivani v urcitych |
— — 17| —jmezich-napéti - Low voltagedirective (LD} — — — — - —
| 1| r Oelektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic |
|| compatibility (EMC)

\ " H\/)’/robekje opatfen oznacenim CE na popisném Stitku

7\ }Je—Ti produkt ozna¢en timto symbolem pfeskrtnuté popelnice, podléha produkt evropské T

| smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
H&Iektrick)’lch a elektronickych zatizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi pfedpisy. |

| — Vyrobek nevyhazujte s béznym domécim odpadem. Odborna likvidace starého produktu

‘ ] HpFedch&']zl’potenciélnimu poskozenizivotniho prostfedia zdravi. |

| Zatizenije vybaveno baterii, na niz se vztahuje evropska smérnice 2013/56/UE. Baterii
‘ evyhazujte sbéznym domécim odpadem. Seznamte se s mistnimi pfedpisy o zpétném |

‘ | ‘gdbéru baterii, jelikoZz odborna likvidace pfedchézi potencialnimu poskozeni zivotniho |
|

rostiedia zdravi.
‘ ‘Informaceoochranéiivotm’ho prostiedi |
‘ bbal se sklddd pouze z nezbytné nutnych prvka. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
|| ‘ fidénitfi slozek obalu: karton (krabice), polystyrénové péna (vnitini ochrana) a polyethylen ‘
(sacky, ochranny arch). Zatizenije vyrobeno z materiald, které Ize recyklovat a po demontazi
Y, y jevy y
rovedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
) y
| obalovych materialQ, pouzitych baterii a zafizeni po skonc¢eni Zivotnosti.
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| H’rodukt byl vyroben z vysoce kvalitnich materiald a slozek, které Ize recyklovat a opakované ‘
| pouzivat.

N
\

Tedhnické udaje |
—  —Napajeni; 100-240V~50/60Hz — — — — — — — — — — — —
Vykoh: 0.7-1.7W \
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1/|Vyménné trysky irigaitoru 5. Ukazatel rezimu prace |
2, Tlac?l’tko pro uvolnénitrysky 6. Nadrzkanavodu
LT T \
_ firigatorn 7. Hadice pfivoduvody -
3/ Mladitko spinace 8. Uzavér plniciho hrdla vody T
4] |Tladitko zmény rezimu prace 9. Nabijecistojanek |

~ __NABIJENIAKUMULATORU_
pred Limistenim irigdtoru do nabijeciho stojanku je tfeba se pfesvéddit, ze je irigator vypnuty. |
‘Za@oLten bijeci stojanek (9) do zdroje napéjeni. Postavte irigator do nabijeciho stojanku. Cely proces |
‘na ijenimlze trvativice nez24 hodin. Doporucuje se irigator uchovavat v nabijecim stojanku.
A uldtor ma ochranu proti pretizeni. ‘
‘K yz se nabiji akumulator, blika signalizace nabijeni baterie (CH). Po UpIném nabiti akumulatoru bude
‘sigrpqlizaﬁsvitittrvale. |
POUZIVANI IRIGATORU \
‘1, Na ?d’te nairigator vyménnou trysku (1).
‘2,‘ ‘ ‘Nallﬁte nadrzku vodou.Vodu v nadrzce je mozné dopliovat dvéma zptsoby, bud uvolnit uzaveér
na‘lﬁé acil’u) otvoru vody (8), nebo posunout celou vodni nadrzku dolt. Davejte pozor, aby teplota vody ‘
‘nepF kracovala 40 °C.

3.0 \Tlaqtkem prozménu rezimu prace (4) nastavte pozadovany rezim. |
Zatizenidrzte ve svislé poloze, tryskou sméfujte na zuby a mezizubni mezery.
5.] | | Usth nechte oteviena tak, aby prebytecnd voda mohla volné odtékat. |
. Pro spusténi ¢isticiho proudu vody stisknéte tlacitko spinace (3).
7.‘ ‘ ‘Po J:ITokonéeniprocesu ¢isténizatizenivypnéte spinacem (3). Kvali rozmnoiovénibakteriiajinych‘

‘mﬁk‘r orggnizmu se nedoporucuje nechdvat vodu v nadrzce. ‘
. Pro'uvolnénitrysky stisknéte tlacitko (2) a trysku vytahnéte.

9.‘ | ‘Irigﬁ’\torvloite do nabijeciho stojanku. ‘
\

REZIMY GISTENI |
h. NORMAL - standardni rezim cisténi

E.\ | | SOFT - jemny rezim ¢igténi \

‘3‘ ‘ ‘PUHFI:ﬁ—pu"EaEWrezrﬁn prostimulacidasni ~— ‘
CIﬂI’FNI’ﬂ UDRZBA |
Pted zahajenim ¢isténi se ujistéte, ze nabijeci stojanek je odpojeny od napajeni.

NdHijeci stojanek otfete vihkym hadiikem a osuste. |
bri 'ﬁorotfetevlhkymhadh’kemaosu§te.

Négtﬁjecig{oja'nek aniirigator neponofujte do vody. |
‘Dﬁwprcwruéﬂné trysky irigatoru: BLAUPUNKT ACCO026. ‘
\
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**b@léﬂitﬁeiﬁfoﬁrmﬁacfe**************T*

‘- | Pred zacatim pouzivania zariadenia sa oboznamte s \
— — r1wuzivatelskou priruckoua dodrziavajtepokynya — — — — 1 —
| odporucania, ktoré su v nejuvedené.Vyrobca neodpoveda |
| | za Skody, ktore vznikli nasledkom pouzivania zariadenia v
|  fozpore sjeho urcenim alebo nasledkom jeho nespravneho
] ﬂoﬁiiyaniaﬁu.“zivaiel’skapﬂruéku uchovajte, aby ste ju mohli
| | . . .
v pripade potreby pouzit v buducnosti.

\
r Zar ‘adenieje ur¢ené iba nadomdce, neprofesiondlne
|
|
|

| ‘60&‘2itie. Zariadenie nepouzivajte na vykonavanie prac, na

|

\

\

\

|
'Ktoré nie je urcené. |

- [ Zariadenie méze byt pripojené iba k el. obvod, ktorého |
| | lparametre sazhoduju s parametrami uvedenymina \
| Myrobnom Stitku. |

“ | Toto zariadenie moézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov, ako |
| @j osoby s obmedzenymi fyzickymi, senzorickymia |

|

|

\

\

\

|

| . rozumovymi schopnostami, ako aj osoby, ktoré nemaju

| rislusné vedomosti a skisenosti s pouzivanim zariadenia,
|

\

|
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| ﬁk Mudl] pod neustalym dohladom, alebo ak boli predtym
prislusne zaskolené o sp6sobe pouzivania zariadenia
| ‘b‘ezH e¢nym spésobom, a pochopili riziko, ktoré suvisi s
B !dadﬂyanimtahtazmiadeniaDﬁtisasgzar'Lade_n'Lm nesmu_
| 'hrat. Deti bez dozoru dospelejosoby nesmu zariadenie distit,
- llanivykonavat jeho tdrzbu,
‘- 'IPravidelne kontrolujte stav napdjacieho kabla. Ak sa

|
|
\
| Inap@djaci kabel, ktory je pevne spojeny so zariadenim, |
| poskodi, vzhladom na predchadzanie moznych \
| nebezpeclenstiev, kabel méze vymenitiba vyrobca alebo |
| @utperizovany servis alebo certifikovany technik. |
g ' Nabijacia stanica musi byt umiestnena v bezpecne; |
|

|
|
|
\

| ‘v‘zdﬁalenosti od nddob s vodou, ako st vane, umyvadla ¢i
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| Zachody. |

| So zariadenim pouzivajte iba originalne prislusenstvo, alebo|

— — rprisluSsenstvoodporiuéanévyrobcom:Pouzivanie- — — — | —
| prisluSenstva, ktoré vyrobca neodporucal, méze viest k |

| ‘go%kodemu zariadenia alebo ohrozit bezpecnost |

| Hoq‘zwama |
ﬂa asobnikanenalievajte horicuvodu (teplejSivako 40°C), - —
aniziadne zieravé kvapaliny. Neodporuc¢ame v Ustnej sprche
Hﬂ szat ustne vody, pretoZe niektoré mézu zariadenie
6os|<od|t
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€ Zariadenie zodpoveda narokom smernic Eurépskej unie:|
'||” |rSmernica pre nizke napatie - Low voltage directive \

| || r Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic |
| | [compatibility (EMC) |
| Vyrobokje na typovom Stitku oznaceny CE |
B _ o

| HPokial'sa na zariadenl’ nachédza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamena to, ze sa‘
‘Ea tento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice2012/19/EU. Zoznamte sa s ‘
odmienkamitykajucimi sa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
‘ || ‘pdpadu Postupujte v silade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit ‘
| spolo¢ne s beznym domacim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
| ||| [|pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie. |
‘tariadeniejevybavené batériou, ktord spada pod eurépsku smernicu 2013/56/UE. Batérie ‘
| ‘Femozu byt vyhodené spolo¢ne s domacim odpadom. Zozndmte sa s miestnymi predpismi |
‘ ykajucimisa oddeleného zberu batérii, pretoze spravna likvidacia zabranuje pripadnym
[ ‘pegativnym nasledkom na Zivotné prostredie a na [udské zdravie. ‘
| ||| |Informéacie o ochrane zivotného prostredia |
\ Balenie obsahuje len nevyhnutné stcasti. Bolo vyvinuté vietko Usilie, aby tri materiély
Il lkvoriace obal &lo lahko oddelit: lepenku ($katula), polystyrénovu penu (ochranavnutra) a ‘
‘ olyetylén (vrecka, ochrannafdlia). Zariadenie bolo vyrobené z materialov, ktoré sa daju
‘ 1] ‘f cyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne |
| ‘ ‘ redglsy tykajuce salikvidacie obalovych materialov, pouzitych batérii a nepotrebnych ‘
| zarla eni.
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Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materidlov a suciastok, ktoré mozno

%@ H’ecyklovat aznovu pouzit. |

I \

Nédahamﬁ 100-240V ~50/60 Hz |
‘Prmon Oﬁ 1.7W ‘
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1/|Vymenitelnéa dyza Gstnejsprchy 5. Ukazovatelrezimu prace |
2 Tlaﬁidlo uvoliujice dyzu Ustnej 6. Nadrznavodu
]| ! . |
_ _sprchy . _ 7. Hadickanavodu _
‘3.W+Iaé‘idlozapinaéa 8. Zatka hrdlanadrze T
4] |Tlacdidlo zmeny rezimu préace 9. Nabijacia stanica |

N{\MJAI\”E AKUMULATORA |

__|Predtym, nez tstnu sprchu umiestnite na nabijacej stanici, uistite sa, ¢i je Ustna sprcha vypnuta.
NdBijaciuktanicu (9) pripojte k el. zdroju. Ustnu sprchu umiestnite v nabijacej stanici. PIny proces |
‘nabijania moze trvat viac ako 24 hodin. Odporticame, aby ste Ustnu sprchu vzdy uchovavaliv nabijacej
st“\iki. AHumuIa’tor ma systém zabezpecujuci pred nadmernym nabitim (prebitim). ‘
P éﬁ nabjjania akumulatora ustnej sprchy kontrolka nabijania akumulatora (CH) blika. Ked'sa |
‘aku ula J)r uplne nabije, kontrolka nabijania stale svieti.

L .
\PéUZIVANIE USTNEJ SPRCHY

1.] | | Vyrjenitelnt dyzu (1) zaloZte na korpus. |
b. Do nadrze vlejte vodu.Vodu mozZete vliat do nddrze dvomi sposobmi, alebo vodu vlejete priamo

‘ceuhk'dlounédrie (8), alebo vysuniete celt nadrz vody. Davajte pozor, aby teplota vody nepresiahla 40 ‘
°C

‘3.[ ‘ ‘ Stl%anim tlacidlarezimu prace (4) nastavte pozadovany rezim. ‘
4. I Zar‘iFdenie drzte v zvislej polohe, dyzu nasmerujte na zuby a na medzizubné priestory. ‘
B Usta majte otvorené, aby mohla vychadzat prebytoéna (pouzita) voda.

6.] | | Ked|chcete spustit ¢istiaci prud vody, stlacte tlacidlo zapinaca (3). |
7. Ked'chcete skoncit, zariadenie vypnete stlacenim tlac¢idla zapinaca (3). Po Cisteni nenechévajte v
nddriinallodu, vzhladom na rozvoj baktérii ainych mikoorganizmov. \
‘8. Keﬁ’chcete zlozit dyzu, stlacte uvolfiovacie tlac¢idlo (2) a dyzu potiahnite dohora.

9.‘ ‘ ‘Kor;l)us polozte na nabijacej stanici. ‘

b bsreun |

1.] | INORMAL - Standardny rezim Cistenia |
2. SOFT-jemnyrezim ¢istenia

‘3.\ | | MASSAGE - pulzny rezim stimulujuci dasna |
‘ak*rémd\AUDstA |
Prﬁd Faéamim Cistenia sa uistite, ¢i je nabijacia stanica odpojena od el. napatia. ‘
‘Nabl’jaciu stanicu pretrite vlhkou handrickou a nasledne vysuste.

Kdrppis ustnej sprchy pretrite vihkou handri¢kou a nasledne vysuste. |
Nabijaciu stanicu ani korpus dstnej sprchy v Ziadnom pripade neponarajte do vody.

Vyiménitefna dyza dstnej sprchy: BLAUPUNKT ACC026. |
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N qutqpinﬁ)rméci(fk |
- | A készllék hasznalatanak megkezdése el6tt kérjlik, olvassa |

— - relahasznatatiutasitastéskovessea bennefogtalt — — — 1 —

| utasitasokat. A készilék nem rendeltetésszerd hasznalatabol,

' Magy nem megfelel6 kezelésébdl eredé karokért a gyartd |

| ‘fﬁleﬂésséget nem vallal. A hasznalati utasitast 6érizze meg,

mog{‘y@"terrm‘ékqombemhasznélat&so;émshasznélmtudja ~

- Akészulékkizardlag haztartasi hasznalatra alkalmas. Mas,

"nem rendeltetésszer(i célokra nem hasznalhato. |

i A késziiléket az adattablan feltintetett értékeknek |

'medfeleld aljzatba csatlakoztassa. |

- lJeleln terméket hasznélhatjak 8 évnélidésebb gyermekek, |
| fizikai vagy értelmifogyatékossaggal é16 személyek, |
' Malamint a termék hasznalataban kis tapasztalattal \
' rendelkez6 személyekis, amennyiben vagy megfeleld \
felligyelet, vagy a biztonsdgos hasznalatot lehetévé tevé |
 tajékoztatas kerul atadasra. Gyermekek ne jatszanak a |
| ‘tferrm\ékkel. Gyermekek felligyelet nélkil ne tisztitsak a |
HtFrWéket és ne végezzenek rajta karbantartasi |

munkalatokat.

. | ‘A‘\té\‘bvezeték allapotat rendszeresen ellendrizze. |

rMm%tm;dben levalaszthatatlanul rogzitett tapkabel ~ b

"hibasodik meg, a veszély elkerulése érdekében kizarolag a

| gyalrto, szakosodott szakszerviz vagy szakképesitéssel

'rendelkez6 személy cserélheti ki.
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|

|
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\
" Atoltétalpat ne helyezze kddhoz, mosdékagylohoz, vagy |
| mas, vizzel telitett targyhoz kozel. \

L 1A készulékhez kizdrdlag eredetivagy a gyarté altal ajanlott |
 kelgkeket hasznaljon. A gyarto altal nem ajanlott kellékek
|

\

|

| | has%nélata a készilék meghibasodasat okozhatja és a
| “fﬁlhpsznélé biztonsagat veszélyezteti.
\
\
\
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* [ /A tdrtalyba ne 6ntson forré vizet (40 Celsius-fok feletti |
| hémérséklet(it), vagy maro hatdsu folyadékot. Nem ajanlott |
— — 7szdjviz atkalmazéasaaszajzuhanyban, mivelnémelyikszajviz — —
| kargsithatja a berendezést. |
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N 7\67\AibeireereizésiaziEuiréaaiTJnTé iranyelvei |
1| |kovetelményeinek megfelel: \

— - T —rKisfeszliltségi elektromos berendezés—Low voltage — — —
| .|| (directive (LVD) |

‘H\ H—Elektromégnesesésszeférhetéség-Electromagnetic |
|

\ " Hcompatibility(E!\/lC)
_ 0 j‘/kbeLendezé&aLadattéblénLEjieLélésseleLlétotL -
\
HAmennyibenaberendezésen athuzott szemeteskosar jel6lés talalhato, aterméka |
‘ ‘E012/19/EUirényelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi |
— lektromos és elektronikus hulladékgyUjtési rendszer szabalyaival. A helyi eléirdsok szerint
I wérjon el. Aterméket haztartasi hulladékokkal egylitt nem dobja ki. Azelhasznalt termék ‘
| megfeleld drtalmatlanitdsdval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges karos
||| |hatasaitakadalyozza meg. |

||| |Kérnyezetvédelmiinformaciok |
| A csomagolas kizarélag nélkiilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
[ \blkévettekannakérdekében,hogyacsomagolés hdrom komponense kénnyelelkulénitheté\
| legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskok, védélap). A
I H:)erendezés Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilt, erre szakosodott cég dltal elvégzett ‘
| ] ‘izétszerelését kovetden elemei Ujra hasznédlhatok. A helyi csomagoléanyagok, elhasznalt ‘
lemek és felesleges berendezések drtalmatlanitasara vonatkozé eléirdsok betartdsa
|| ‘FzUkséges. |

W—\berendezésa2013/56/UEira’nyelvben meghatarozott elemmel ellatott. Azelemet ‘

Céztartési hulladékokkal egyiitt ne dobja ki. Kérjuk, ismerkedjen meg a helyi elkiilonitett

‘ lemgydjtési szabalyokkal, mivel a megfelel6 artalmatlanitasukkal a természetre és emberi ‘
I ‘Fgészségre gyakorolt esetleges karos hatdsait akadalyozza meg. ‘

<
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I \
‘Mﬂ\sgakﬂadatok |
Tap: 100-240V~50/60Hz
Teljksitmbny: 0.7-1.7W \

@ |A termék kivalé min8ség, Ujrahasznosithaté anyagokbél és alkatrészekbél késziilt. |
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1/|Cserélhetd szdjzuhanyfej 5. Munkamoédkijelz6 |
2, %zéjguhanyfejénekkioldé 6. Viztartdly
1T i \
~_lgombja 7. Vizelldtécs6 -
‘3.Wéekuapcsolégomb 8. Vizbeodntd nyilas sapkaja T
4] IMuikamaod kivalasztéo gomb 9. Toltétalp |

AKKUMULATORTOLTESE |
- f\AL&téta]prayaléhelyezé&eléugyézédjdnm&gam’)l, hogyaszajzuhany kivan-ekapcsolva.
A Mlﬂétal‘ﬁ)at (9) csatlakoztassa aramforrashoz. Helyezze a szajzuhanyt a tolt6talpra. A teljes toltési id6 |
‘24 dratis igénybe vehet. Ajanlott a szajzuhanyta toltétalpon térolni. Azakkumulator egy tultoltést
m@fkad‘flyozé biztonsdgi dramkorrel van ellatva. |
A1 k‘kurq lator toltésekor a toltés-visszajelzé lampa (CH) villogni fog. Az akkumulator teljes ‘
eltoltését kovetben alampa folyamatosan fog vilagitani.
A ‘S‘ZI"\JZL‘J‘HANY HASZNALATA |
1.0 ‘Ac%brélhetéfejet(nhelyezzefelakészulékre. ‘
‘2. Télhse fel aviztartalyt. A tartalyt kétféleképpen lehet feltolteni, a vizbednto nyilas sapkajanak (8)
‘Ie\bétlalév |, vagy az egész viztartaly lefelé térténd eltolasaval. Ugyeljen arra, hogy a vizhémérséklete |
nﬂ fmladj meg a400C-t. ‘
‘3, A munkamad kivalaszté gombbal (4) valassza ki a kivant médot.

4.| | |Akésziléket tartsa figgdleges helyzetben, a fejet iranyitsa a fogra és a fogak kozotti résre. |
5. A szajat tartsa nyitva, hogy a vizfolosleg szabadon tavozhasson
6. | | Atidztité vizsugar beinditdasdhoz nyomja meg a bekapcsolégombot (3). |

7. A mosas befejezése utdn a bekapcsoldgombbal (3) kapcsolja ki a készlléket. A baktériumok és
m£4 rlnikr organizmusok fejlédésének megakadalyozasa érdekében ne hagyjon vizet a tartalyban. ‘
‘8‘ ‘ ‘Af {'Ievételéheznyomja meg a kioldé gombot (2), majd huzza felfelé a fejet. ‘

. A készlléket helyezze vissza a toltéallomasra.

L |

IMOSASI MODOK
1.] | | NORMAL - hagyoményos mosasi méd |

. SOFT - gyengéd mosasi méd
3.‘ ‘ ‘PUﬂEE-pulzélé mod aziny kezeléséhez
‘TlgHiTAé ES KARBANTARTAS
A t{i%z‘tl’té%‘megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a toltétalp ki van-e htiizva azarambol. |
Atoltétalpat nedves ronggyal torélje le, majd szaritsa meg.
Akéskziiléket nedves ronggyal térdlje le, majd széritsa meg. |
I toltétalpat és magat a szajzuhanyt ne meritse vizbe.
ﬁj%lbttﬂéjzuhanyfej:BLAUPUNKTAccoze. \
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N *bﬁmfemﬂ)ne informacije |

: ' Pred zacetkom uporabe naprave preberite navodila za \

| ruporaboinukrepajte skladnoznjihovimidolo¢ilic: — — — 1 —
L | Projzvajalec ne odgovarja za skodo, ki nastane zaradi |
|
|

/neystrezne uporabe oz. neustreznega ravnanjaznapravo.Ta,
| ﬂav‘f)dila za uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko
S wpg‘rabl}alLtudi\LprihodnostL ffffffffffff

- Napravase uporabljaizklju¢no v gospodinjstvuinizklju¢no

\ | USH adu stem namenom.

i | ‘l\‘laﬁ‘rava se sme prikljucitile na vti¢nico, ki odgovarja opisu

- ''na podatkovni plosici.

‘- Napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej,
| fizidno omejene, dusevno motene osebein ljudje, ki nimajo |
lizkusenj s tovrstno opremo, toda samo, kadar je zagotovljen |
' nadgor oz. usposabljanje glede varne uporabe, takodase |
| seznanijoz morebitnimitveganji. Otroci se ne smejoigratiz |
' napravo. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave brez
anqgora odraslih.

\
|
|
|
|
b bﬁjsnoje treba preveriti stanje napajalne zice. Ce pride do
\
|

<
=
U
)
<
1]
>
(e}
|
(%]

7> apreveriti nezice. e p
posSkodbe napajalne Zice, jo mora zamenjati proizvajalec oz.

LA e . . .
pooblascen servis, da se preprecijo morebitne nevarnosti.

~+ 'Paln

|
\
\
ilna postaja mora bitinames¢ena dale¢ od posod zvodo L
| lin k‘édi,umivalnikovaliékoljke. |
' Uporabljajte samo originalne dodatke in pripomocke oz.
'tiste, kijih priporoca proizvajalec. Uporaba neustreznih \
| dodatkov lahko povzroci poSkodbe naprave in ogrozi \
| ¢lovekovo zdravje. \
‘M posodo nalijte mla¢no vodo (do 40 stopinj Celzija)inne |
'nalivajte jedkih tekocin.V zobni prhi se odsvetuje uporaba |
| ‘tpkgéin zaizpiranje ust, ker lahko nekatere tekocine |
Hpoé‘*(odujejo napravo. |
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€ INaprava je skladna z zahtevami smernic Evropske unije: |
\ rlekonapetostneeIektrlcnemstalacue Low voltage |

| || rElektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic |
| \H Hcompatibility(El\/\C)
\ Izdelek oznacen s CE na podatkovni ploscici.

veIJaJo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami
Ik azbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepatije treba v skladu z lokalnimi |
‘ X ‘Eredpm Izdelka se ne sme odstranjevati skupajz navadnimi odpadki. Ustrezno |
dstranjevanje staregaizdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne uc¢inke na okoljein
K Flovekovo zdravje. ‘

\pe se na napravi nahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek T
\

sme odstranjevati skupajz gospodinjskimi odpadki. Potrebno se je seznaniti z lokalnimi
\bredpm zalo¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna odstranitev preprecuje |
f’norebltne negativne ucinke za okolje in ¢lovekovo zdravje.

|Naprava je opremljena z baterijo, ki jo doloca evropska smernica 2013/56/UE. Baterije se ne |
\

‘Eodatkua varovanje okolja ‘

ompletvsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi

[l ‘Fmbalaielahko odstranljivi: karton (Skatla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in polietilen‘

\ (vrece, zascitni plast). Napravaizvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
||| |demontazis stranistrokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevatije treba lokalne |

‘ ‘Fredplse za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav. |

‘ apravaizdelanaiz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in |
onovno uporabijo.

\ N \
LI' lecnm podatki ‘
‘Nagaja4e 100-240V~50/60Hz
Mo¢:(0.7-I.7W |
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1) |lzmeenljive $obe zazobnoprho 5. Kazalnik na¢inadelovanja |

Z.Fplﬁaza sprostitev Sobe 6. Posodazavodo |

~_B. Tipkavklopa 7. Cevzadovodvode -
.W‘hpluaza spremembo nacina 8. Pokrov odprtine za nalivanjevodeT
delovalnhja 9. Polnilna postaja |

‘Pél‘.llUEl\UJEAKUMULATORJA |
~~ Predenzopno prho postavite v polnilno postajo, se prepricajte, daje napravaizklopljena.” ‘
Polnilno postajo (9) priklopite na vir napajanja. Namestite zobno prho v polnilno postajo. Celoten
pastopek polnjenjalahko traja vec kot 24 ur. Priporo¢amo, da zobno prho vedno hranite v polnilni |

lpostaji. Akumulator je zavarovan pred prenapolnjenostjo.
Kdée‘aku“ﬁulatorzobneprhepolni,kazalnikpolnjenjabaterije(CH9)utripa.Kojeakumulator ‘
‘naﬁo‘lnjeﬂ,kazalnikneutripa. |

UIT(PBABﬁZOBNE PRHE ‘
1. zmenljivo Sobo (1) namestite na ohisju.
| | ljivo Sobo (1) i hisj
2.| | | Pogodo napolnite zvodo. Posodo lahko napolnite na dva nacina - v odprtini za nalivanje vode (8)|
loz. tako, da posodo vnaprej odstranite. Bodite pozorni na to, da temperatura vode ne preseze 40 oC.
3.1 ‘Stinoza spremembo nacina delovanja (4) izberite zazelen nacin. |
. Napravo drzite v pokonénem polozaju, Sobo usmerite proti zobom in medzobnim prostorom. <
‘5.‘ ‘ ‘Ust morajo biti odprta, da lahko odvecna voda iztekla. ‘ =
6. Za yklop curka vode pritisnite tipko za vklop (3). —
L1152y |
‘7. Po konc¢anem ¢iscenjuizklopite napravo s tipko za vklop (3). Priporo¢amo, da voda ne ostane v A
pdsiodi, saj se lahko v vodi razvijajo bakterije in drugi mikroorganizmi. | =
8. Za odstranitev $obe pritisnite tipko za sprostitev Sobe (2) in potegnite Sobo navzgor. g
9.] | \Ohi\§je namestite v polnilno postajo. | (o)
| -
‘NAEI‘NI AISCENIA § v
1.‘ ‘ ‘NO MAL - standardni nacin ¢is¢enja ‘
‘2. SOFT - nezninacin ¢is¢enja
3.0 ‘PUL}@E—puIzninaéin za stimuliranje dlesni |

e
CISCENJE/IN VZDRZEVANJE \
‘Predzaéeﬁkoméiééenjaseprepriéajte,dajepoIniInapostajaodklopljenaiznapajanja.

Polnilno H)ostajo ocistite znavlazeno krpo in nato osusite. ‘

bt‘\i“jr zopne prhe odistite znavlazeno krpo in nato osusite. ‘

‘Pol ilne postaje in ohisja zobne prhe ne potapljajte v vodo.
Prigo‘roéqmoﬁobezazobnoprhoBLAUPUNKTACC026. |
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*7\Iﬁiﬁécﬂo§vifesﬂ7***777***7****f*

: ' Prije nego $to pocnete s koriStenjem uredaja procitajte \

— - rupute zaupotrebu ipostupajte u skladusa smjernicamakoje; —
| sadrZe. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete |
| | uzrokovane koristenjem uredaja koje nije u skladu s |
| | ﬂjegovom namjenom ili Stete nastale zbog nepravilnog |

] muk vanja.Upute za upotrebu ¢uvajte da bisteih mogli— — ~

| koristitii kasnije tijekom koristenja uredaja.

r | ‘L‘Jre‘é‘ajje namijenjen isklju¢ivo za ku¢nu upotrebu. Ne |

| Koristite uredajza ono za $to nije namijenjen. |

+ | Uredaj ukljucite isklju¢ivo u uti¢nicu koja odgovara |

| | karakteristikama navedenim na oznaé¢noj plodici. |

- [l0vaj uredaj mogu koristiti djeca starijaod 8 godinaiosobe |

| lsa simanjenim fizi¢kim ili mentalnim sposobnostima |

' kaoji osobe koje nemajuiskustvaili nisu upoznate s \

| uredajem, ako ga koriste uznadzor ili ako su dobile upute za |

 koristenje uredaja nasiguran naciniako su obavijesteneo |

/Mmogucim opasnostima. |

|
|
\
|
|
|
|
|
\

>
2
<
S
[
I

| ‘[?jeﬁa se ne bi smjelaigrati uredajem. Djeca ne bi smjela
Cistitii odrzavati uredaj bez nadzora.
j(sni\gemeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako se
_ | _ostetineodvojiv kabel za napajanje, treba ga izmijeniti kod
| | ‘Hro‘i‘zvodaéa iliuposebnojradioniciza popravakiligamora
- lizmijeniti kvalificirana osoba, da bi se izbjegla opasnost.
" 'Podloga za punjenje mora se drzati dalje od spremnika s

| Modom, kao 3to je kada, umivaonikiliWC.

|
\
\
\
|
b
|
r

| | koju preporucuje proizvodac. Koristenje opreme koju ne
| | preporucuje proizvodac moze uzrokovati ostecenje uredajai
| ugroziti sigurnost korisnika. |
- | Ne Hlijevajte uspremnik vreluvodu (topliju od 40° C) niti
|
\
\
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Inagrizajuce tekucine. Ne preporucuje se koristenje tekucina |
| zaigpiranje usne Supljine u aparatu jer neke od njihmogu |

— — rostetitiuredaj. — — — — — — — — — — — — — — — T —
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- TEi\\Uireaajjie kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU: |
"I~ |r Niskonaponski elektri¢ni uredaj- Low voltage directive |

| || rElektromagnetska podudarnost - Electromagnetic |
|| compatibility (EMC) |

\ " HProizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

e
| HAko uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven ‘
‘Edredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava ‘
|/ a prikupljanje elektricnogielektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
[']] |propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje ‘
| isluzenog uredaja ce sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okolis i ljudsko
[l lkdravije. |

|

ﬁ HUredajje opremljen s baterijama obuhvaéenim Europskom direktivom 2013/56/UE. Baterije |
\

\

\

|pe ne smiju odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalni propisi za ‘
odvojeno prikupljanje baterija jerispravno odlaganje ¢e sprijeciti potencijalne negativne
||| |posljedice naokolisizdravlje ljudi. |

||| |Paketuklju¢uje samoneophodne elemente. Pobrinulismo se da tri komponente materijala |
| za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen

[ ‘ vrecice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu recikliratii ponovo ‘
‘ | ‘Epotrijebitinakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o |
\

dlaganju ambalaze, iskoristenih baterijai nepotrebne opreme.
‘%@ ‘Eroizvodje izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu recikliratii ponovo
\

‘ Informacije o zastiti okolisa

>
2
<
S
[
I

potrijebiti. |

- 7‘D£l1£t7euhgiczge7 L |
Ndpajanjg: 100-240V~50/60Hz \
Snaga:0.7-1.7W
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7‘1 ﬂ@div\ojiiveimlaiznieaipariat; 6. Spremnikzavodu T B
‘ZT ‘Tiplﬁa zaoslobadanje mlaznice aparata 7. Cijevzadovodvode |

- B. %ipﬁkaﬁza ukljucivanje 8. Cepulazazavodu -

‘4.Wfip aza promjenurezimarada 9. Podlogazapunjenje T

5/|Poklazateljrezimarada |

7\Plﬂli£ﬂ,“EIﬂ\TEﬂJEi - s
Prije hegd sto stavite aparat na podlogu za punjenje, provjerite je liisklju¢en. |
‘Prikljuéite podlogu za punjenje (9) na struju. Stavite aparat na podlogu za punjenje. Cijeli proces
punj njaHnoietrajativiéeod 24 sata. Preporucuje se cuvatiaparat na podlozi za punjenje. Baterijaima‘
‘su?av koji stiti od prenapunjenosti.

‘KJ a‘apaf"at puni bateriju, pokazateljnapunjenosti (CH) treperi. Ako je baterija u potpunosti |
nzﬂqu‘njeqﬁ,pokazateljéekonstantnosvijetliti. ‘

KORISTENJE APARATA \

\1. Stavite odvojivu mlaznicu (1) na kudiste.

2.1 Naﬁ)‘unite spremnik za vodu.Vodu u spremniku mozete dopuniti na dva nacina: vadenjem cepa ‘
‘ul aza v?du (8) ili povlacenjem cijelog spremnika za vodu prema dolje. Obratite pozornost na to da |
‘te ;Jeratura vode ne prelazi 400 C.

3.‘ N Poqgsite zeljenirezim rada pritiskom tipke za promjenu rezima (4). ‘
B Uredaj drzite u vertikalnom polozaju, usmjerivsi mlaznicu prema zubima i prostoru izmedu zubi.
5.| | | Ustd ostavite otvorena tako da visak vode moze slobodno izlaziti. |
6. Pritisnite tipku za ukljucivanje (3) da biste pokrenuli ¢iste¢i mlaz vode.

7.1 | Nakbn zavrsenog ¢is¢enja na prekidacu iskljucite uredaj (3). Ne preporucuje se ostavljati vodu u ‘

‘spr«’frpnilﬁj zbog razmnozavanja bakterija i drugih mikroba.
‘8.‘ Da biste skinuli mlaznicu, pritisnite tipku za oslobadanje mlaznice (2) i povucite je prema gore. ‘
9.‘ ‘ ‘OdH)iite kuciste na podlogu za punjenje. ‘
‘RQZIM CISCENJA |
h. NORMAL - standardni rezim ¢is¢enja
2.1 ] \SOIHT—njeian rezim ¢is¢enja \
— *‘3.W‘PU1ﬁﬁpu1SiraTtrc'ir€2inTza stimulacijumepca — — — — — — — — — — T —

‘CIVFENJF‘IODRiAVANJE ‘
‘Pnje ¢is¢enja provjerite je li podloga za punjenjeisklju¢ena iz struje.

Obiidite ppdlogu za punjenje navlazenom krpicom, a zatim osusite. |
lObrisite kuciste aparata navlazenom krpicom, a zatim osusite.

Né ﬂ)&)taijte podlogu za punjenje niti kuciste aparata u vodu. |
‘Prﬂ)ﬁ)ruéﬁne mlaznice aparata: BLAUPUNKT ACCO026.
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o *bﬂ}lu}(ﬂKéﬁﬂ'ﬂ)ﬂP@iﬂ;* I
: | Mpw va apyicete va Xpnolpomoleite Tn cuokeur SLaPAOCTE TIG
— — rodnyiecxpriong katmapakokoubroteTigodnyiegmor — — 1 —

|
| ‘avagépovtal ekei. O kataokevaotn¢ dev PEpetevBuvn yia Tig
| | GNUIECTTPOKAAECEVEG AT XPrON TNG OUOKEVNG HE TOV |
| | ‘T‘pquo aKATAAANAO amod ToV MPOOoPIoUO TNG 1 Ao
_ ﬁg‘rm\mm XelpLopd TnC. fpénel va cwoste TiIcodnyiec. — ~
‘ mpr]onc npo!«-:lpévou VA TIG XPNOIUOTIOINOETE AKOUN KATA ‘
eMOUEVN XPHON TOOU TTPOIOVTOC.
Ho OKeLn HOVOo yla olKIaKA Xprnon. Mnv xpnotUoTIOINOETE Tn‘
Guokeun yia Toug OKOTTOUC AAOUC ATTO TOV TTPOOPIOHO TNC. |
- I Mpéneiva ouvdéoeTe Tn cuokeur amokAeloTIKA otnv pifa |
| he Ta XapaKTNEIOTIKA CUUBATA ME TIC TIMEG TTOU avaépovTall
| TNV OVOPAOoTIKA TTivakida. |
- |Hmapoloa cuokeun dev emTpEMETAL VA XPNOIMOTIOIOUV TN |
| )qugkevn Tamatdid tng nAIKiag KATw amod 8 eTwv Katanod 1a |
| TTPOOWTA HE HEIWUEVEG PUOIKEC, OKETTIKEG IKAVOTNTAGKAL |
I nq‘ra MPOOoWTA TOU SEV £XOUV EUTIEIPIA AV UNV |
|
\
\

<
=
<
T
<
<
Ll

\
|
\
|
\
\
\
|
|
|
\ ¥ laﬁ)'(pa)\IOTEi EMOTITEIA ) EKUAONON OXETIKA HE XPiON TNG
\ | ﬂUOKEUI"]C ME A0@AAr TPOTIO £€TCL, WOTE O OXETIKOC KivOuvo(
| eivatkatdAnntoc. Tamaidid dev emitpénmetal va mai(ouv Pe Tn
) %uﬁ‘lﬁuq Tamnaibid xywpicenmonteia dev emtpénetaiva
| HHOt%(piCouvr']vc;l OUVTNPNOOUV Th OUOKEVUNC. |
- Neplodikd eNéy€te TNV katdotacn Tou kaAwsiou |
| | ipowodoaciag. Av 1o unv agalpoluevo KaAwdio \
| | poodooiag BAdYelmpémel va avtalhaxOei amod tov \
| KATEOKEVAOTN N 0€ éva e€el8IKEVUEVO ouvepyeio A amd ToV |
| €€opo1080TNHEVO TTPOOWTTIO PE OKOTIO VA ATTOPUYETE |
| Kivouvo. |
- H Bﬁion Tpoodooiacmpémneiva Bpedei pakpld amd |
| | ﬁe&ﬁxusvec ME VEPO OT UMmaviEpa, vepoXUTNG 1 TOVaAETA. |
\
\
\
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- | Xprjolpomolote Hovo Ta yvrola afEcoudp Yyl TNG CUOKEUN |

I T agecouvdp Mou TTpOoTEIVOVTAL ATTO TOV KATACKEVAOTH. TO |

— — rvaypnotpomotjoste Taagecoudp mou Oev mpoTEivovTatano | —
| TOVKOTAOKEVAOTH UTTOPEi va XOAAOEL TN OUOKEUN Kal va |

| ﬂpq‘m)\sosl Kivduvo yla xpion tng.

" ‘!\(Iny XUVeTE KauTEPO veEPO oTn deapevn (Le BeppoTnTa mavw
S 40 BaBuovc Keloiov) o01e TOo KAUOTIKALYPA. Aevy

4i]pﬁralvzﬁrou XPAON OTOUATIKWY S1aAUPATWY 0TO oUOTNHA

H& I

vAopacdad ylati kamola anmd autd umopei va xaAdoouv 1n

ot
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c € H ouokeung eival cupBath HE TIC ATTAITAOEIC TWV 0ONYLIWV

&5

™¢ Evpwnaikn¢ Evwonc:

- 2UOKeUA XaunAng tdong - Low voltage directive (LVD)
- HAektpopayvntikn cupfatotnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Mpoidv emonuacpévo pe 1o cupBoro CE otnv
OVOMOOTIKA mMivakida

Av avw 0Tn cuokeun Bpioketal To cUPRoOAO TOu SlaypappéVou KAGOU AUTO ONUAivel OTI TO
TPOTOV KAAUTITETAL i€ TOUG KAVOVIOHOUG TNG EVPWTATKAG 00Nnyiag2012/19/EU. Mpénel va
£€OIKEIWOEITE PE TIC OXETIKEG ATTAITAHOELG TOU TOTTIKOU CUCTAHATOG CUYKEVTPWONG
aAmopPIMTOPEVOU EOTTAIGHOU KAl UTTOAEIUUATWY UAIKOU Stdhuong. Mpémel va akohouBrioete
TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG. Mnv amoppieTe TO MPOoTOV padi pe KAVOVIKA OLKIAKA
amoppippata. H KatdAAnAn andppiyn maAlol mTPoTioVTOC MPOCTATEVEL ATTO TA APVNTIKA
ATTOTENEOUATA VIO TO QUOLKO TTEPIBAANOV KAL TNV AvOpwTivn UyEia.

H ouokeun givat eonmAiopévn pe pmatapieg ol omoieg opiCovtal pe TNV evpwmaiki odnyia
2013/56/UE. Aev emTpEMETAL VA ATTOPPIMTETE TIG UITaTAPieG Hadi PE TA OIKIAKA amoppippaTa.
Mpémnelva e€0IKEIWOEITE PE TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOUOUG OXETIKA PE TNV EEXwPLoTh
OUYKEVTPWON Umatapt@v 16Tt n KATAANAN S1a6eon mpootatevel amod mBava apvnTika
ATTOTENEOHATA TNG YA TO QUOIKO TTEPIBAANOV Kal TNV avBpwmivh (w).

MAnpogopiegyla Tnv mpootacia Tou mePIBAAOVTOG

H ouokevaoia mepléxel povo anmapaitnta otoixeia. Mpoomadriocape mohv va EexwploTouv
eUKoAa Ta Tpia cuoTaTiKd cuoKevaciag: XapTi (KouTi), appOgmMoAUOTEPIVNG (TPOOTATEVTIKA
pHéoa oTn cuokevacia) Kat TOAUAIBUAEVIO (COKOUAEG, TPOOTATEVUTIKO @UANO). H cuoKkeun
KATOOKEUAOTNKE Ao UAIKA Ta omoia umopoUVv va avakUkAwBoUV Kal va Xpnotpomoinbouv
€avd HETA TNV amoouvapuoAoyNnor Toug. Mpémel va akoAouBR OETE TOUG TOTIIKOUG
KOAVOVIOUOUG OXETIKA HE TN S1A6E0N TWV UMKWV CUOKEVACIAC, LUETAXEIPIOUEVWV UTTATAPLWV
KOl TWV TTEPITTWY CUCKEUWV.

<
=
<
T
<
<
Ll

To mpoidv KATAOKEUAOTNKE Amd UAIKA UYNARG TTOLOTATAG KAL armd CUCTAUATA TA OTToid
UTOpPOUV Va avakukAwBouv Kat va XxpnotpomoinBouv ava.

Texvika otolxeia
HAekTpikn ovvéeon: 100-240V~50/60Hz
loxvg: 0.7-1.7W

35
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Agiktng Tpdmou Aettoupyiag
Ae€apevn ylavepd
>WAAVAC El0AYWYHG VEPOU
MNwpa etcodou vepou
>TaBuOC PoOpTIONG

1. AvtalAakTikd akpoguola

2. KouumiameheveBépwongtou
AKPOQYUGCIOU TOU CUCTAMATOC
ouloopaocdl

3. MARkTpo SlakomTn

4, Koupumial\ayng tpomo Aeltoupyiag

O NOW

OOPTIZHXIYIZIQPEYTH

MNpénelva emPeBaiwOeite 0TI TO CUOTNUA OUAOHACAL Eival ATTEVEQYOTTOINUEVO TIPLV VA TN BANETE OTO
oTaOuO PopTIONC.

JuvdéoTe To 0TABUO OPTIONG (9) oTNV TNYA NAEKTPIKN evEpyElag. BAATE To cUoTNUa ouAopacdl oto
otabuo eoptiong MARpPNn¢ dladikacia @opTiong umopeiva Slapkéoel éwg 24 wpec. MpoTteivetatva
@UAA&EeTe TN AP TOV CUCTANATOG OUAOMACAL 0TO 0TABHS POPTIONG. O CUCCWPEUTAG £XELTO CUOTNHA
mpootaciag and umpe@oOPTION.

‘Otav 1o cvoTnpa ovhopacdal opTifel To CUCOWPEUTH, 0deiKTNG POpTIoNG umatapiag (CH)
avapoofrvet. Otav o cuoowWPEeVTAG AR PWC OoPTIOTEI 0 SeikTNG Ba AduY el CUVEXELD.

XPHIHXIYITHMATOXZ OYAOMAXAZ

1. BAATe TO avTOANAKTIKO aKpOo@UG10 (1) TAVW OTO KOPUO.

2. MARpwoTe Tn Se€apven pe vepd. Mmopeite va CUUTANPWOETE veEPO 0Tn Se€apevn e Svo
TPOTOUG, AQALPWVTAG TO TWHA E10080U vePOU (8) i kateBalovtag OAn tn de€apevr. AboTe onpacia
otn Beppokpaciava unv umepPei400C.

3. Me 1o Koupmi aAhayr TpoToU AetToupyiag (4) mpoypappaTiote To {nToUPEVO TPOTIO AlTOUPYIaC.
4. Kpatiote Tn ouokeun KdBeta, SteuBuveTe To akpo@LoLo ota §évTia Kal ota SlaoTipata etagy
SovTiwv.

5. A@NOTE TO OTOUA 0AC AVOLKTO €TOL WOTE TO UTTEPBOAIKO VEPO va pUYEL ENeVBEPQ.

6. Matote To kouumi dlakdémTNG (3) yla va evepyomolioete TNV KaBaploTikn porj vepou.

7. MeTd va telelwoeTe KABAPIOUO ameVEPYOTIOINOTE TN CUCKEUN We To StakdmTn (3). MpoteiveTal va
pnv a@roete vepo otn de§apevn Aoyw avamtuéng BaKTnplwv Kat AAAWV HIKPOOPYAVIoUWV.

8. Mavaa@aipéoeTe To aKPOPUOLO TIPETEL VA TTATI | OETE TO KOUUTTI ameAeUBEPWONG TOU AKPOPUGioU
(2) katva TpaPn&eTe To AKPOPUOLO TPOG TA TTAVW.

9. BAATE TO KOPHO OTO OTAOUO POPTIONG.

TPOMOX AEITOYPFIAZ KAGAPIZMOY

1. NORMAL - otavtap kaBaptopodg

2. SOFT - palakog kabapiopdg

3. PULSE - moAptkog tpdmog S1éyepong oLAwv

KAGAPIZMOXZ KAI ZYNTHPHXZH

Mpwvva apxioete kaBaplopd NG ouokeung empPePalwbeite 0TI 0 0TAOUOC POPTIONG Elval
ATTEVEPYOTIOINUEVOG AT TNV TTNYH EVEPYELAG.

NAOUOTPAPETE TO OTAOUO POPTIONG HE UYPAUMEVO UPACHA KAL EMTOPEVWC OTEYVWOTE TO.

NOUOTPAPETE TO O KOPHUS TOU CUCTANATOG OUAOUACAL UE UYPAUUEVO VPACHA KAl ETOUEVWE OTEYVWOTE
To.

Mn BubBiocete T0 0TAOUO POPTIONG OUTE TO KOPUO TOU GUOTHUATOG OUNOPACAL 0TO VEPD.

Mpotelvopeva avtaAAakTiKd akpo@uaoia: BLAUPUNKT ACCO026.
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BaxHun nnpopmayunn

.

Mpepwn ga3anoyHeTe ynoTtpeba Ha ypeaa, MonA, npoyeTeTte
MHCTPYKLMUATa 3a ynoTpeba n cnegBanite NOCOYEHNTE B HEA
yKa3aHuA. [lpon3BoamMTenAT He HOCM OTFOBOPHOCT 3a
noBpean, Bb3HMKHANW Nnopaamn n3non3BaHe Ha ypeaa no
HauYMH, HECbOTBETCTBALY Ha HErOBOTO NpeAHa3HavYeHne nnu
HenpaBuaHaTa My ynoTpeba. 3ana3eTe MHCTPYKLMATA, 3a Aa
MOXeTe fja A N3N0oJi3BaTe M NPU NO-HATATbLWHO M3MNON3BaHe
Ha NPoAYyKTa.

YpeanT e npefHa3HauYeH caMo 3a U3MN0JI3BaHe B
AOMaKMHCTBaTa. He u3anonseanTe ypena 3a gpyruv uenu,
HeCbOTBETCTBALLMN HAa HETOBOTO NpefHa3HaveHue.
MpoayKkTbT TPA6Ba fa 6bae BKIOYEH CaMO B eleKTPUYeCKH
KOHTaKT C XapaKTepucTnKka, CbOTBETCTBaALla Ha CTOMHOCTUTE,
NoCcoYeHn B HOMUHaNHaTa Tabenka.

To3mypen moxe ga 6bae M3N0NA3BaH OT fela Hag 8-roagnHa
Bb3PacT 1 OT LA C HAMaNeHn GU3nNYeCKN N YMCTBEHMU
Bb3MOXXHOCTU U LA 6e3 ONUT M NO3HAHNA, aKo Te Ca
HabngaBaHN UK Ca UHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
M3MNoN3BaHeTO Ha ypeaa no 6e3onaceH HauYMH Taka, ye fa
pa3bupaT cBbpP3aHUTE C TOBAa OnacHoCTuU. [leyaTta He 6uBa aa
cnurpaAaT cypepa. [leyata He morat ga noyncTBaT UM ga
M3BbPLIBAT AENHOCTM NO NOAAPBXKKA Ha ypeaa 6e3 Haa30p
Ha Bb3pacTeH.

MNeproanyHo NpoBepsABaNTe 3axpaHBaLna Kaben. AKo
3axpaHBawWmaT Kaben e noBpeaeH, Ton Tpabea aAa 6bae
CMEeHeH OT NPOoW3BOANTENA WX B CNelnann3npaH PeMOHTEH
CepBU3 UM OT KBanMduUmMpaHo nuue, 3a aa ce nsberHe
OnacHocCT.

3apAnHaTa 6a3aTpabBa ga 6bae noctaBeHa ganey ot
pe3epBOapu C BOAa KaTo BaHa, MMBKa UK TOasieTHa YMHUA.
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- M3non3Bante caMoO OPUTNHANTHUTE NN NPEeNOopPbYBAHUTE OT
npoun3BoANTeNA akcecoapu 3aypepna. M3nonssaHeTo Ha
aKcecoapu, KONTO He Ca NpenopbYyBaHN OT NPOU3BOJANTENSA,
MOXe fa fjoBeje o NoBpefa Haypeda n gacb3gage
onacHoCT npuynoTtpeba.

* He HanuBanTte B pe3epBoaparopewa Boga (no-tonna ot 40
rpagyca no Lensun), HNTO pa3akgawm reyHocTn. He ce
npenopbyBa N3Mnon3BaHe B MpUratopa Ha TEYHOCTM 3a
M3nnakBaHe Ha YCTHaTa KyXMHa, Tb KaToO HAKOW OT TAX MoraT

da noBpegAaTtypena.
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\E M3penneTo U3NbAHABA U3NCKBAHWATA Ha AUPEKTUBUTE |
"I |Ha EBponenckna Cbio3: \

— | —IrAupekTnBa3a cbopbKeHus, paboTetit CHUEKO~ — — [~ —
| ||| (HanpexeHwue - Low voltage directive (LVD) |

| o ﬂ,VIpeKTI/IBa 3a €/1IEKTPOMArHnMTHa CbBMeCTNMOCT -

\ " HEIectromagneticcompatibility(EMC)
| __W3penuetoemapkupaHocbc3HakCEBbpxy - - .

\ ! H|/|Hc|>op|v|aLu/|0HHaTaTa6r||/|u,a.

I
\
llAko NPOAYKTHT € 0O3HaUeH CbC CMMBOJI Ha 3a4epKHaTa Koda 3a 60KNYK, ToBa O3HayvaBa, ye |
| NPOAYKTBHT € B CboTBeTCTBUE C EBponelickaTa gupekTtnsa 2012/19/EU. Tpabsa pa ce
| ‘EanosHaeTecmMCKBaHmma OTHOCHO MEeCTHOTO pa3AeNiHO CbOupaHe Ha M31A3/10TO OT |
| Wnome6a eNleKTPOHHO 1 eneKkTpuyecko obopyaBaHe. [la ce cnefBaT feNCTBAWUTE MECTHU ‘
‘ pasnopen6un. To3n NnpoAyKT He 6MBa Aia ce U3XBbPAA 3aeHO C bUTOBMTE OTNAABUN.
|| HﬂpaBl/lﬂHOTO yTUAN3NpPaHe Ha 13ne3nus oT ynoTpeba NpoyKT we npefoTspaTt |
| noTeHUManHUTe HeraTnBHM eGeKTn BbPXy MPUPOAHaTa Cpefa M YOBELKOTO 34paBe.
LI |
‘ YpenbT e 060pyaBaH Cc 6baTepun cbrinacHo eBponerickaTta gupexktusa 2013/56/UE. batepunte
lhe 61Ba a ce U3XBbPNAT 3aefHO C 6UTOBUTe oTNaabLu. TpAOBa fa ce 3ano3HaeTe C |
‘ eCTHUTE U3NCKBaHWA OTHOCHO Pa3feNiHOTO CbbupaHe Ha 6aTepun, Tbil KaTO NPaABUTHOTO
‘ | TUAN3UPaHeE LWe NPpeaoTBPaTH MOTEHUNANHUTE HeraTUBHU ebeKkTU BbpXy NprpoaHaTa |
[ |cPeAa u YoBewkoTo 3apase. ‘

[|| [MHdopmaunm 3a3alwmTa Ha OKONHaTa cpeaa. |
| OnakoBKaTa CbAbpKa camo HeobxoAnmMuTe eneMeHTU. [0IOXKEHN ca BCUYKN yCUNvA 3a

[l Ihecroto oTfenAHe Ha TPMTe CbCTaBHU efleMeHTa Ha ONakoBKaTa: KapToH (KyTusa), |

| eHOMoNNCTMPON (BbTPELLHA 3aLWNTa) Y NONIMETUNEH (NINKOBE, 3aWMTEH c/iol). YpeabT e
‘Epowsse,qu OT MaTepuanu, KOUTO MOAMEXAT Ha PeLMKNNPaHe N MOBTOPHO U3MON3BaHe cnen‘
I ‘ eMOHTaX OT cneynanusmpaHa dpupma. Tpabea fa cna3BaTe MeCcTHUTe pa3nopenbu 3a ‘
___ peuvKaupaHe Ha ONMakKOBbYHWTE MaTepuranm, M3TolweHnuTe GaTepum n n3nesnnTe oT__
|ynoTpeba ycrpolictsa. |
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Wpe,qu enpoussefeH oT BACOKOKa4YeCTBEHU MaTepurann N NOABB3NN, KONTO Noaneat Ha ‘
‘%‘ ‘PELWIKTII/IpaHeI/II'IOBTOpHO n3non3BaHe.
T

[

eXHMYECKN AaHHN ‘
BaxpaHBaHe: 100-240V ~ 50/60Hz,

‘Mblluhocﬂo.7—1.7w |
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1/ |CMeHAEM HaKpalHUK Ha 5. WHankaTop 3a pexuma Ha |

mpgranpa pa6oTa |
2. bytoH3aocBoboxpaBaHeHa 6. PesepBoap3aBofga - _
HakpaitHnka Ha npuratopa 7. 3axpaHBaly MapKyd c Boga T
3/ |ByTOH 3a BKloUBaHe 8. TanaHa OTBOpa 3a HanMBaHe Hal
‘4.‘ |ByTOH 33 cMAHa Ha pexuma Ha BOAA |
‘p?P‘OT?‘ 9. 3apspgHa6asa |

3APEXXOAHE HA AKYMYJIATOPA |
Mpeau pa nocrasute upuratopa B 3apsaHaTa 6asa, Tpabsa Aa ce YBEPUTE, Ue TON € U3KITIOUEH.

CdﬂgmeT 3apapHaTa 6a3a (9) KbM M3TOYHMKaA Ha 3axpaHBaHe. [locTaBeTe npuratopa B 3apagHaTa ‘
%a3 .MbAHUAT NpoLec Ha 3apexAaHe MOXe a NPOABIIXKM NoBeye oT 24 vaca. Mpenopbysa ce
f:'b‘XE)‘LlHEJM:Ie Ha upuratopa B 3apsifHaTta 6a3a. AKyMynaTopbT NPUTEXKABaA 3aLLMTHA CMCTEMa Cpelly |
npeTpeappate. ‘
KoraTo akymynaTopsT Ha MpuUraTopa ce 3apexjja, MHANKaTOPbT Ha 3apeX/AaHeTo Ha 6atepusnaTa (CH)
murial KorfdTo akymynaTopbT e 3apefieH Hanb/HO, MHANMKATOPT We CBETHE C MOCTOAHHA CBETNHA. |

YHOTPEBA HA UPUrATOPA \
‘1. MNMocraBeTe cMeHAeMUA HakpalHUK (1) Bbpxy Kopnyca.
i
‘ | ‘Ha LanETe pe3epBoapa c Boaa.BoaaTa B pesepBoapa MoxeTe Aa JOMbAHUTE MO ABa HauMHa: |

Kag? fBa/)yTe TanaTa Ha 0TBOPa 32 BOAATA (8) vnu kaTo M3gbpNaTe LENUA pe3epBoap 3a BoAaTa Hapony,

O6bpHeTE BHMaHe TemnepaTypaTa Ha BoAaTa a He HaBuwasa 400C.

3.] | |[M3GkpeTe pexum Ha paboTa c nomowTa Ha OyTOH (4) 3a M360p Ha pexuma Ha paboTa. |
. [pbxTeypefaBbB BepTHNKaJIHO NOJIOXKEHWE, HAacOUYeTe HakpaHKa KbM 3b6uTe 1

Mé#dy3bBHOTO NPOCTPaHCTBO. ‘
. OcTaBeTe ycTaTa OTBOPEHa, 3a la MOXKe 13NMILHaTa BOAa CBOGOAHO Aa n3Tnya.

g. ] HaT@ICHETe 6yTOHa 3a BK/louBaHe (3), 3a ja BKNloUMTe MoYKCTBaLLaTa BOAHA CTPYA. |

. LLQCH?E 3aBbpLUIBaHE Ha MOYNCTBAHETO U3KNoYeTe ypeaa upes 6yToH (3). Mpenopbysa ce Aa He ‘

CTaBAT

o e'Bofla B pe3epBoapa NopaAn Bb3MOXKHOCTTa 3a Pa3BUTHE Ha MUKPOGH.
8.| | |3aAp cBanuTe HakpailhnKa, TPAGBA Aa HaTUCHETe GYTOHa 3a 0CBOGOXAaBaHE (2) N Aa M3gbpNaTe |

—  —_HakpalHnkaHarope.— — — — — . -
9.| | |NodfraBeTe kopnyca B 3apagHaTa 6a3a. |

\

F.H(»IMI)I‘BA MOYUCTBAHE HA 3bBUTE ‘
1.‘ ‘ ‘NO MAL - cTaHAapTeH peXnm 3a noyncTBaHe ‘
P. SOFT - peXunm 3a HEXKHO NOYNCTBaHe
‘3‘ | ‘PUI.WE—VIMI‘I)/HCEH peXxunm 3a CTUMynnpaHe Ha BeHLuTe |

NOUYNCTBAHE M MOAAPBXKKA |

I'Iﬁ OV [a IPUCTbNUTE KbM MOUYNCTBaHe, TPA6BA a ce yBepuTe, Ye 3apsAgHaTa 6a3a e UsknoyeHa ot
mj(erwJECKOToﬁxpaHBaHe. ‘

I/Ij b‘pLIJ le 3apsAgHaTta 6a3a c BnaxxHa Kbpna, cJiefl KOeTo s noacyuere. |

‘I/I 6bpLueTe KOpNyca Ha MpuUraTopa ¢ BlaxHa Kbpna, cfef KoeTo ro nogcylere.

H mqmnﬁme 3apAfgHaTta 6asa, HUTO Kopryca BbB BOAa. |

MNpenopbuBaHu HakpaiHuuy 3a upuratopa: BLAUPUNKT ACC026.
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irﬂ‘prmatlﬁmportante |

- |Inainte de aincepe sa utilizati aparatul trebuie sa cititi \

rinstructiuniledeutitizaresi sa procedatiin conformitatecu — —

 indjcatiile din acestea. Producatorul nu este responsabil de |

| pagubele cauzate de utilizarea neconforma cu destinatia sau,
qe perareaincorecta.Trebuie sa pastratiinstructiunile de

] Jitmzaraoeﬁttu ale puteafolosiulterior.. -~ —

pz‘a‘ratul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi

r
\ Hp%er*‘tru alte scopuri care nu sunt conforme cu destinatia.

'/Aparatul trebuie conectat doar la prize cu caracteristicile

T AP p

| ''donforme cu cele indicate pe pldcuta nominala.

‘ |l/Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta de cel

| putin 8 ani si de catre persoane cu abilitatifizice si mentale

| | reduse, precum si de catre persoane fara experienta si care

' nu gunosc echipamentul in cazul in care persoana care

| | utilizeaza aparatul este supravegheata sau a fostinstruita cu
|  privire la utilizarea aparatuluiin mod sigur astfel incat

| ngrlcolele legate de utilizare sa fie cunoscute. Nu lasati cop|||
\ ma sFJoacecu echipamentul. Nu lasati copiii

| nesupravegheatisa curete si saintretina echipamentul.

\\} |
+ Verificati periodic starea cablului de alimentare. n cazul in
B MatgcabLuLdeaIimentarenedetawbiLesiedeterinrai, acesta
'treBuieinlocuit la producator sauintr-un atelier specializat |
'lde reparatii ori de catre o persoana calificatd, pentru a evita
|pericolele.

- | Statiadeincarcare trebuie amplasata departe de

\
\
\
| rezervoarele de apa precum cazile, lavoarele sau toaletele. |
\
\
\
\

- | Folositi doar accesorii originale pentru aparat sau

| recomandate de catre producator. Utilizarea de accesorii

| ﬂerﬁcomandate de catre producator poate duce la
Hetﬁrioararea aparatuluisi punein pericol siguranta de
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utilizare.

Nu turnatiin rezervor apa fierbinte (cu temperatura mai
mare de 40 grade Celsius) sau lichide corozive. Nu se
recomanda utilizarea de apa de gurainirigator deoarece
unele dintre acestea pot deteriora aparatul.
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Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:

- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Produs marcat CE pe placuta de identificare

Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceastainseamna ca produsul care intra
subincidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Va rugam sa consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreuna cu
gunoiul menajer. Eliminarea corecta a produsului dumneavoastrd vechiva preveni
consecinte negative asupra mediuluiinconjurdtor siasupra sanatdtii umane.

Aparatul este dotat cu baterii care intrd sub incidenta Directivei Europene 2013/56/UE.
Bateriile nu trebuie aruncate impreund cu deseurile menajere.Va rugam sa consultati
reglementdrile locale pentru colectarea separata a bateriilor, deoarece eliminarea corectd va
ajutala prevenirea posibilelor consecinte negative asupra mediului inconjurator siasupra
sanatatiiumane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numaielementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilena (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectati reglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale sicomponente de inalta calitate care pot fi supuse
reciclarii si utilizate din nou.

Date tehnice
Alimentare: 100-240V~50/60Hz
Putere:0.7-1.7W
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1/ |Duze interschimbabile irigator 5. Indicatorul moduluide lucru |

‘2.‘ Eut n eliberare duzairigator 6. Rezervorulde apa |
__B. Butondepornire 7. Furtundealimentarecuapi _
fl.wéutgnuldeschimbareamodului 8. Dopturnare apa N
dellucril 9. Statiedeincarcare |

I
— *hN?RGi EAACUMULATORULUI — — — — — — — — — — — |
‘Trla uie sd vd asigurati ca irigatorul este oprit inainte de a-lamplasa in statia de incarcare.

que‘ctatﬂstatia deincarcare (9) la priza deincarcare. Introducetiirigatorul in statia de incarcare. ‘
Procesulintegral de incarcare poate dura pana la 24 de ore.Va recomandam sa depozitatiirigatorul in
stafid de jhcarcare. Acumulatorul este prevazut cu un sistem de protectie impotriva supraincarcarii. |
\Atunci candirigatorul incarca acumulatorul, indicatorul de incarcare a bateriei (CH) va lumina
‘in{ér}nite‘ﬁmt. Atunci cand acumulatorul este incarcatin intregime, indicatorul va lumina incontinuu. |

‘U'HLXZAI“E IRIGATOR ‘
1. [ Apl‘i’cagi duzainterschimbabila (1) pe corpulirigatorului. ‘

R. Umpletirezervorul cu apa. Puteti umple rezervorul cu apa in doua moduri, desfaceti dopul de
tufndre ajapei (8), sau trageti rezervorulin jos. Aveti grija ca temperatura apei sa nu depaseasca 400C. |
B. Folositi butonul de schimbare a modului de lucru (4) pentru a seta modul dorit.

4.l \]’inH;iaparatulin pozitie verticald, indreptati duza spre dinti si spatiul dintre dinti. ‘
‘5. Tineti gura deschisa astfel incat surplusul de apd sa se scurga liber
‘6.‘ ‘ ‘Ap ati comutatorul (3) pentru a pornijetul curatator de apa. ‘

7. Du;ﬂé ce atiterminat de curatat, opriti aparatul cu comutatorul (3).Vda recomanddm sa nu lasati ‘
‘apé inrezervor deoarece se pot dezvolta bacterii si alte microorganisme.
8.| | |Pentruada josduzatrebuie sd apasati butonul de eliberare a duzei (2) si sa tragetiduzainsus. |

0. Lasati corpulirigatorului pe statia de incércare.

L \
‘MT‘)DURI E CURATARE
1. ‘ ‘NO MAL - mod standard de curatare ‘

\

2. SOFT - mod delicat de curatare

I § \

B PQLEE;m@ pulsator pentru stimularea gingiilor

\ a gingll
Ll i |
(CURATARE S| MENTENANTA
Lnéi\nke déla incepe sa curatati trebuie sa va asigurati ca baza de incarcare este decuplatd de la sursa de |
limentare.
‘Stggeti kﬁza defincarcare cu o laveta umezita si apoi uscati. ‘
StTerge;i cg)rpul irigatorului cu o lavetd umezita si apoi uscati. ‘
‘Nuufun ati baza deincarcare si corpulirigatoruluiin apa.
qu{e‘recqpﬂandateirigator:BLAUPUNKTACC026. |
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B *gﬂqﬂjjﬁlfﬁrmacua |

: | Prie$ pradedant naudotis prietaisu perskaitykite naudojimo |

rvadova ir sekite jame esancias nuorodas. Gamintojas- — — | —
' neatsako uz nuostolius, padarytus netinkamai naudojant |
 prietaisg pagal jo paskirtj arba dél netinkamo jo naudojimo. |
- "P‘ra%omeiésaugotiéinaudojimo vadova, kad buty galima jj |
S ﬁaﬂdotiﬁaip patateityje.~ - - -
- Prietaisas skirtas naudoti buityje. Nenaudokite kitiems
\ | L(Eks‘l‘ams, iSskyrus numatytajg paskirtj.
; 'Pridtaisas turi bati prijungtas tik prie lizdo atitinkancio
| ''gamyklinés lentelés veriy charakteristika.
- |Sijranga gali bati naudojama vaiky ne maziau kaip 8 mety
'dmZiausirasmeny turinéiy sumazintus fizinius, protinius
| pajégumus, beiasmeny su patirties ir prietaiso ziniy stoka,
'jeibus pateikta priezitra arba jrangos naudojimo saugos
| instruktazas taip, kad susijusi su tuo rizika baty suprantama.
L  Vaikai neturéty zaisti su jranga. Vaikams be prieZitros
| ﬂrahldéiama atliktijrangos valyma, bei konservavima.
- Perﬁodiékai patikrinkite maitinimo laido bukle. Jei
L
.

=4
>
=
[t
—
-

I . I . . . . . .
‘ neahunglamas maitinimo laidas pazeistas siekiant iSvengti
pavojaus, jj privalo pakeistigamintojas arba techninés

B !drjé‘ijﬂros punktas, arba kvalifikuotasasmuo. =~~~ °

| ‘lkrd\/imo stovas turéety bati patalpintas toli nuo rezervuary

\
'’suvandeniu, pavyzdziui, vonios, kriauklés arba tualeto. |
- | Prietaisui naudokite tik originalius ar gamintojo |
' rekdOmenduojamus priedus. Gamintojo nerekomenduojamy/
| priedy naudojimas gali sugadinti prietaisg ir kelti pavojy \
'naudojimo saugai. |
DraudZiama pilti kar3ta vandenj (Siltesnj nei 40 laipsniy |
 Gelsijaus), bei ésdinandius skyscius j talpa. |
| Ner‘?komenduojama naudoti burnos skalavimo skysciy |
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Prietaisas atitinka Europos Sajungos direktyvy |
‘ I~ lreikalavimams: |
- *‘ T| ~IrZemosjtamposelektrosjrenginys -Ltow voltage — — 1 —
I Hdirective (LVD) ‘
| || Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
| " Hcompatibility(EMC) |
_ ) fHGamin}Lssu@ zyméjimuspecifikacijoslenteléje- — — - =
| Hleiprietaiseyra perbrauktos Siuksliadézés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas ‘
| 2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
|elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto |
| N Hkartusu kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty $alinimas leidzia |
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.
|
‘ | HProduktas turi baterijg apimta 2013/56/UE direktyva. Negalima iSmesti baterijos kartu su |
| Hkitomisnamqapyvokos§iuk§|émis. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél baterijy ‘
| salinimo, nes teisingas Salinimas leidzia iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir
gmoniy sveikatai.

\ \ \ Hlnformacija délaplinkos apsaugos ‘
| ] HPakuotéjeyra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés |
| medziagos bty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje) ir

I Hpolietilenas(krepéeliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurias ‘
‘ galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
| I Wietiniqtaisykliqdélpakavimomediiagq, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy |

salinimo.
I \

éﬁ\?@ Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
\

=4
>
=
[t
—
-

Hperdirbtiirvélpanaudoti. ‘

— —[Techniniaiduemenys — — — — — — — — — — — — — —
Maitihim4s: 100-240V~50/60Hz |
ﬂlﬁn‘gun'w:s:OJJJW |
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1/ |Kei¢iamas irigatoriaus antgalis 5. Veikimorezimoindikatorius |

‘2.‘ ‘I‘rig toriaus antgalio atleidimo 6. Vandens talpa |
7\m%?tg as . 7.Vandenstiekimozarna -

3 jjuﬁbimo mygtukas 8. Vandensjpylimoangosdangteli;

4] |Darlbo rezimo keitimo mygtukas 9. |krovimo stotis |

- 7‘AI@J#¢IU7L‘JAE)RIAUS£(ROVA7 e
|sitikinkite, kad irigatorius i$jungtas prie$ dédamijjj jkrovimo stot;. |
[Prijunkite jkrovimo stotj (9) prie maitinimo $altinio. Jdékite irigatoriy j jkrovimo stotj. Pilnas jkrovimo
prbkésasbali uztruktiilgiau nei 24 valandas. Patartina laikyti irigatoriy jkrovimo stotyje. |

‘Aj muligtorius turi apsaugos nuo perkrovimo sistema.

‘K iirigatoriaus akumuliatorius jkraunamas, baterijos jkrovos indikatorius mirksi (CH). Kai ‘

ak‘umuliaﬂoriusvisiékaijkrautas,indikatoriusévieéianepertraukiamai. ‘

\

IRIGATORIAUS NAUDOJIMAS |

. Uzdékite keiciama antgalj (1) ant korpuso.

2.0 \Priﬁ)\ildykitevandenstaIpq.VanduotaIpoje papildomas dviem badais, atkimsdami vandens |

‘[p li oaﬂgosdangtelj(8),arbatraukdamivisqvandenstalpqiemyn.Atkreipkitedémesj,kadvandens
temggratura nevirdyty 40°C. |

‘3.‘ | ‘Darm)o rezimo keitimo mygtuku (4) nustatykite pageidaujama rezima. |
. Laikykite prietaisa vertikalioje padétyje, nukreipkite antgalj j dantis ir tarpdancius.

5.‘ ‘ ‘Palﬂ(ite atvirg burng, kad vandens perteklius laisvai nutekéty. ‘

6. Paspauskite jungiklio mygtuka (3) norédami pradéti valyma vandens srove.

7.| | | Pabaigus valyma isjunkite prietaisa mygtuku (3). Patartina nepalikti vandens talpoje dél |

‘bakterijqir kity mikroorganizmy vystymosi.

8.l No edami nuimti antgalj, paspauskite antgalio atleidimo mygtukq(Z)irpatraukiteantgaljjvir§q.‘

‘9.‘ | ‘Pacﬁékite korpusa j jkrovimo stotj. |

kll-}l.MMO EZIMAI ‘

N NORMAL - standartinis valymo rezimas

2.| | | SOFTT - 3velnus valymo rezimas |
— —\3.W‘PH-I‘_‘SE—impuls{Lﬁisre%imasdan{enqstimuliawm&'r _— = = = — = — — ‘— —
N?:].YMA IRPRIEZIURA
‘Pr §‘pra dant valymag, jsitikinkite, kad jkrovimo stotis atjungta nuo maitinimo 3altinio. |
N a‘lykiiﬁeikrovimostotjdrégnuaudiniuirpotonusausinkite. ‘
‘Nuvalykiteirigatoriauskorpusadrégnuaudiniuirpotonusausinkite.
DriaudZziafha déti jkrovimo stotj, beiirigatoriaus korpusa j vandenij. |
Rekomenduojamiirigatoriaus antgaliai: BLAUPUNKT ACC026.
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: | Ennie seadme kasutamise alustamist lugeda labi \

— rkasutusjuhend jajargida selle juhiseid. Tootjaei kanna— — — —
| | Mastutust seadme mittesihtotstarbelisest kasutamisestvoi
| Hsell‘ ebadigest teenindamisest tulenevate kahjude eest. |

b }#aswtusjuhendtulebtooteedaspidisekskasutamiseks

] géﬂltid@ 7777777777777777777

| @ea‘ae on ette ndhtud ainult kodukasutuseks. Mitte kasutada‘
mulideks eesmirkideks, mittesihtotstarbeliselt. |
- | Sealde tuleb thendada ainult andmeplaadil olevate naitajate!

| Maadftustega kooskdlas oleva pesaga.

\
| ' Manused lapsed ja piiratud flusiliste ning vaimsete

| MOimetegainimesed jaisikud, kellel puuduvad seadmega

| | ‘tpéﬁamise kogemused ning sellekohased teadmised, kui on
| tagatud jarelvalve véilabiviidud seadme turvalist

\ ‘Kasutamist kisitlev instruktaaz ja selgitatud arusaadavalt

|

\

| ‘s‘ell‘éga seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida.

|
\
|
| | Méqumiseks, kvalifitseeritud isiku poolt, vdlja vahetada.
 Laadimisalus peab paiknema eemal sellistest veemahutitest
|

I

\

|

|

| haqﬂ vann, valamu véi tualetipott.
Kas

|
|
|
t‘Jtage seadme originaal- voi tootja poolt soovitatud |
| L(br\yikuid.Tootja poolt mittesoovitatud tarvikute kasutamine
' v6ib viia seadme kahjustusteni ja seada ohtu |
|
|
\

| KasUitusturvalisuse.
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| slooVitav kasutada suuloputusvedelikke, sest méned neist |
| vOivad seadet kahjustada. |
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E Seade on kooskélas jargmiste Euroopa Liidu |
- |direktiividega: \
*‘ m| —irMadalpingedirektiiv- Lowvoltage directive{LVD)— — — —
| || r Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv - |
| EIectromagnetlc compatibility (EMC)

\ " HToode onvarustatud CE-margistusega andmesildil.
‘ uhul, kui seadmel onTabikriipsutatud priigikasti simbol, tdhendab see, ettoodeon™ ‘
| kooskédlas Euroopa direktiivi2012/19/EU sdtetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
|jdatmete kohaliku kogumissiisteeminbuetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele |

| eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kérvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
[ Ihauetekohane utiliseerimine aitab vlistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja ‘
‘ |n|mterV|seIe |

Peade on varustatud akudega, mis on vastavuses Euroopa direktiiviga 2013/56/UE. Akusid EI‘

ﬁ tohi korvaldada koos olmepriigiga. Tutvuge akude eraldi kogumist puudutavate kohalike
|eeskirjadega, kuna nduetekohane utiliseerimine aitab valistada kahjulikku toimet |
keskkonnaIeJa inimtervisele.

\
eave keskkonnakaitse kohta
\ T keskkonnakaitse koh
‘ ‘ ‘ ‘ HPakend sisaldab Uiksnes hdadavajalikke elemente. Oleme teinud kdik meist s6ltuva, et kolme ‘
‘ akendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistireeni (sisekaitsed) ja ‘
olletileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
gl | (kotid, k leht) oleks lih Idada. Sead detud
‘ || rlnglussevoetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist |
| professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
|utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju. |

| Hl'oode onvalmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on véimalik ‘
%] Wuestiringlussevéttaja taaskasutada. |

Téhmlls\édandmed \

240V=50/60Hz — — — — — — — — — — — — — — — — — —
Vmﬁsm71.7w |
Ll |
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1/|Irrigaatori vahetatav suudmik 5. Toéoreziiminadidik |
‘2.‘ ‘I‘rrig‘aatorisuudmiku vabastav 6. Veemahuti |
~ bhuwpp 7. Veejuurdevooluvoolik -
‘3. I‘_Ulﬂinupp 8. Veetaditekork T
4] |TooreZiimi muutmise nupp 9. Laadimisjaam \

7V\@|LAU7LU\QORQ.A@|M£157 I
Enne/laadjmisjaama asetamist tuleb veenduda, et irrigaator on valja lulitatud. |
lUhendada laadimisjaam (9) toiteallikaga. Asetada irrigaator laadimisjaama. Taielik laadimise protsess
v6‘iﬂ)Il(esté‘ule24tunni.SoovitatavonirrigaatoritIaadimisjaamashoida.AkumuIaatoriIonUIeIaadimist‘
éltivkaiﬁesﬂsteem‘

KJiM’iga 'tor laeb akumulaatorit patarei laadimise (CH) naidik vilgub. Kui akumulaator on taielikult |

L[éis‘lﬁ\adiﬂudpélebnéidikpidevatulega. ‘

IRRIGAATORI KASUTAMINE \

\1. Asetada vahetatav suudmik (1) korpusele.

6‘ ‘ \Téilﬂaveemahutiveega.Vettv()ib mahutisse lisada kahel viisil, tommates lahti veetaitekorgi (8) ‘
6‘i Pi‘hutjdes kogu mahutit allapoole. Po6rata tahelepanu, et veetemperatuur ei tiletaks 400C. |

Too lleiiimi muutmise nupuga (4) seada soovitav reziim.

4.‘ ‘ ‘Hoi‘cﬂa seade pustasendis, suunata suudmik hammastele ja hammaste vahedele. ‘
. Hoida suu lahti, et Gilemdarane vesi voiks vabalt védlja voolata

6.] | |Puljpstava veejoa kdivitamiseks vajutada liliti nupule (3). |
7. Peale puhastamise Idpetamist lUlitada seade lilitiga (3) vdlja. Bakterite ja muude

mi\k\réoranismidevohamise seisukohalt ei ole soovitatav vett mahutisse jatta. |
. Suydmiku maha votmiseks tuleb vajutada suudmiku vabastamise nupule (2) ja tdmmata

Euhm‘nik ilespoole. ‘
i ‘Jétﬁa korpus laadimisjaamale. ‘
‘PLFIM\STI-HMISE REZIIMID ‘
. NORMAL - standardne puhastamise reziim

2.\ \ \SOFFTF—Ieebe puhastamise reziim \

— *b.W‘P‘dIﬁE*—pu'rseeﬁv reziim igemete stimuteerimisesks — — — — — — — — — — —

k’l{I-M\STINMINEJA HOOLDAMINE ‘
‘Enne puhastamise juurde asumist veenduge, et laadimisalus on toitest lahti thendatud.

Pihkida Igadimisalus niiske lapiga Ule ja kuivatada seejarel. |
Pihkidairrigaatori korpus niiske lapiga iile ja kuivatada seejérel.

Labbli\misé\lustja irrigaatori korpust vees mitte leotada. |
o‘o‘vvata‘\(ad irrigaatori suudmikud: BLAUPUNKT ACC026.
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‘Cqmpetqpce Center
[2N-Everpol Sp.z 0.0.
ul.|Putawsk 403A
[02-801 Warsaw, Poland
phohd: +48[22 33199 59
\e mail: info@everpol.pl

W\Wv blauglinkt.com

rz padku pytan lub probleméw
f ntakt Z naszym serwisem. ‘
‘In case ofquestlons or problems
pléas con $ct our service. \
‘Tel 0048223319954
E ﬁniﬂl‘ sda@blaupunkt pl ‘

Lf Tn prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sg zarejestrowanymi ‘
zn i towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotow.
Danf 1 parar‘netry techniczne moga ulec zmianie bez wcze$niejszego uprzedzenia. ‘

" |Alitights reserved. Al brand names are registered trademarks of their
regpective gwners. Specifications are subject to change without prior notice. ‘
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